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Na početku smo godine. Iza nas je Božić, blagdan obi-
telji i novogodišnji blagdani. Iza nas je cijela jedna 
godina i 365 dana koji su, svaki na svoj način obi-

lježili naše živote. Kad bismo se osvrnuli na protekle dane, 
svatko od nas bi mogao izdvojiti poneki koji će zauvijek 
ostati u sjećanju. A sjećanja mogu biti svakakva. Tijekom 
godine su nas napustile drage osobe, kroz godinu su pone-
ki bolovali, tugovali. Drugi su uživali u blagodatima ljeta 
i odmora. Brojne obitelji su dobile najljepši poklon koji 
se može dobiti i jedino zbog čega vrijedi živjeti. Stvorile 
su novi život: dječji plač, smijeh i radost. Siguran sam da 
je upravo to jedini smisao naših života i svakog dana koji 
nam je darovan. Stvarajući novi život, od prvog daha brinu-
ći se za njega roditeljskom ljubavi. Odgajajući ga s vjerom 
u ljubavi za svoj narod i domovinu, jedino tako možemo 
promišljati bolju budućnost za kojom svi težimo. Svakome 
od nas život je već rođenjem dodijelio uloge. Naši roditelji 
postavili su zadatak da nastavimo graditi na temeljima koje 
su oni stvarali. 

Svoj zadatak doista promišljam s velikom odgovornošću 
pa mi, dok pišem ove redove, kroz misli prolaze protekli 
mjeseci, doslovno svaki dan prošle godine. Često se pitam 
jesmo li mogli više? Što smo još trebali, a nismo odradili? 
Koji su još projekti trebali krenuti, a nisu i zašto? ... Na sva 
ta pitanja, teško je dati jednostavan odgovor. Teško, napro-
sto iz razloga što je svakog dana bilo toliko aktivnosti, da 
su se dani doslovno pretvarali u sate. Kad krenem nabrajati 
sve projekte, gradilišta, sastanke, putovanja, odluke koje 
je trebalo donijeti, tek tada vidim da smo odradili gotovo 
nemoguće. Svatko dobronamjeran, tko prati naš rad, kad 
krene kroz naša naselja vidjet će gradilišta. Gradilišta, od 
ogromnih kapitalnih, teških po nekoliko milijuna kuna, do 
onih sitnih, kako to naši simpatični kritičari često znaju reći 
„zidića i putića“. S veseljem kažem: „Da, sve su to zidići i 
putići, ali svi ti nazovi sitni radovi po našim mjestima život 
znače našim ljudima“. Uređeni zidići, putići, pa produženi 
boravci djece u školama, vrtići, školska oprema, zdravstveni 

pregledi, prijevoz, pomoći socijalno ugroženim obitelji-
ma, kao i na desetine drugih, malih, ali toliko značajnih 
pomaka koji zajedno čine ugodniji život našim sugrađani-
ma na što sam uistinu ponosan.
Danas slušam da smo „Industrijsku zonu“ dobili na po-
klon od Rijeke i da je sve što se tamo radi u stvari inercija 
i dolazi samo po sebi. Doista bih volio da je tome tako i 
da se tako sve događa. Volio bih da se i u svim općinama 
i gradovima, koji su izašli iz sastava Rijeke, samo po sebi 
inercijom razvija ono što su zatekli. Ali nažalost tome nije 
tako. 
Ništa se ne događa samo po sebi. Za sve što čovjek stva-
ra, na temeljima koje je naslijedio, potreban je ogroman 
trud i rad. Upravo taj ogroman trud i rad uložili su moji 
suradnici i djelatnici Grada Bakra, Industrijske Zone, Do-
bre, Turističke zajednice, Knjižnice, Vrtića, kao i brojni 
volonteri u Udrugama... Na svemu što su učinili zahvalan 
sam. Zahvalan sam i što imam čast biti jedan od mnogih 
koji srcem živimo naš Grad. Mislim da smo možda mogli 
i više. I mogli smo više, da nismo na svakom koraku nai-
lazili na prepreke koje zagorčavaju život cijeloj državi. Ne-
shvatljiva birokracija, dugotrajnost u donošenju odluka, 
stotine procedura do konačne realizacije projekta. Upravo 
je i to jedan od razloga što sam se uputio i put Hrvatskog 
Sabora. Koliko god je ponekad naporno biti na relaciji 
Zagreb - Bakar, nije mi teško. Želim da se tamo čuje glas 
koji će ukazati na sve propuste, glas koji će govoriti o na-
šem predivnom kraju, boriti se za njega, nastaviti stvarati 
kontakte, glas koji će u Bakar dovoditi ulagače, rješava-
ti probleme i pokretati investicije, razvijati naš Bakar. I 
uopće ne sumnjam da ćemo uspjeti. Uspjet ćemo zato što 
imamo vjeru u naše ljude, u ljude koji su nam podrška. 
Vjerujem u Vas dragi sugrađani koji živite svoj obiteljski 
život i brinete se za budućnost onih kojima ste podarili 
živote. Njima u nasljeđe, ostavit ćemo sve ono što smo u 
svome životu stvarali.                                                                                         
							     
	 Vaš gradonačelnik
                                                                                                                     

Tomislav Klarić
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A GRAD BAKAR PRVI U HRVATSKOJ KONSTITUIRAO GRADSKO VIJEĆE 
Milan Rončević (HDZ) ponovno predsjednik 
Dopredsjednicima imenovani Bruno Sirotić (HDZ) i Juraj Malnar (nezavisni)

U Bakru je 02. lipnja 2017. 
godine konstituirano Grad-
sko vijeće, prvo u Hrvatskoj 

nakon nedavno održanih lokalnih iz-
bora, a za predsjednika je ponovno, 
četvrti mandat za redom, imenovan 
Milan Rončević (HDZ), dok su za 
dopredsjednike izabrani Bruno Sirotić 
(HDZ) i Juraj Malnar (nezavisni). I 
dok su odluke za izbor predsjednika, 
Milana Rončevića i dopredsjednika 
Vijeća, Brune Sirotića, donešene jed-
noglasno, prilikom izbora drugog do-
predsjednika, Juraja Malnara, inače iz 
redova oporbe, protiv su glasovala dva 
vijećnika SDP-a, Tamara Kojić i Elis 
Jakovčić, kao i vijećnica HSU-a Jasna 
Granić Ranić.
Novi (stari) predsjednik Gradskog 
vijeća Milan Rončević zahvalio se vi-
jećnicima na ukazanom povjerenju te 
zaželio da svi zajedno krenu u novo 
razdoblje u kojem će se zalagati za bo-
ljitak svojih sugrađana.
- Izbori su iza nas, a pred nama su 
četiri godine u kojima se trebamo na-
staviti zalagati za bolji život svih naših 
sugrađana. Oni su nam dali povjere-
nje, nekome više, nekome manje, a mi 
ga našim radom trebamo opravdati. 
Hvala svima koji su 21. svibnja izašli 
na izbore, hvala svima koji su povjere-
nje dali našoj stranci. Ovom prigodom 

čestitam i gradonačelniku Tomislavu 
Klariću, kao i njegovom zamjeniku 
Tomislavu Dundoviću na ponovnom 
imenovanju, kazao je Rončević.
Novo Gradsko vijeće Bakra po stra-
načkom je sastavu i političkom 
omjeru snaga identično onom pret-
hodnom. Naime, HDZ je, sukladno 
izbornim rezultatima, ponovno osvo-
jio većinu te s 56,25 posto glasova 
birača ima deset vijećničkih mjesta. 
U Vijeće su tako ušli HDZ-ovci Maja 
Šepac Rožić, Dubravko Beretin, Alen 
Hoić, Saša Pavešić, Mario Mavrić, 
Kristina Podnar, Bruno Sirotić, Zlat-
ko Vukelić, Marino Baričević i Milan 
Rončević, koji je, sukladno prijedlogu 

HDZ-a zamijenio Tomislava Klarića 
(HDZ), a kojemu mandat miruje po 
sili zakona, s obzirom da je ponovno 
izabran za bakarskog gradonačelni-
ka. U oporbi će, ponovno, biti tri 
vijećnika koalicije SDP-HSU-HSS, 
odnosno Tamara Kojić (SDP), Elis 
Jakovčić (SDP) i Jasna Granić Ranić 
(HSU), čija je lista osvojila 18,60 
posto glasova. Novi je vijećnik neza-
visni Ljubomir Vladislović, čija je li-
sta osvojila 6,02 posto glasova birača, 
odnosno jedno vijećničko mjesto, dok 
je vijećnikom, ponovno, izabran Juraj 
Malnar, također nezavisni, čija je lista 
osvojila 5,64 posto glasova. Podsjeti-
mo kako izborni prag nisu prošle liste 
PGS-IDS, ARS i HNS.
Konstituirajuću je sjednicu, inače, 
sazvala i dijelom vodila Jasna Turak, 
predstojnica Ureda državne uprave 
u Primorsko-goranskoj županiji. Na 
sjednici je, također, imenovano Man-
datno povjerenstvo u sastavu Bruno 
Sirotić, Alen Hoić i Dubravko Bere-
tin, kao i Odbor za izbor i imenova-
nje, koji čine Bruno Sirotić, Mario 
Mavrić, Maja Šepac Rožić, Saša Pave-
šić i Juraj Malnar.

Izvor: „Novi list“

Novinar: Sanja GAŠPERT

Fotograf: Marin ANIČIĆ
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Na poziv gradonačelnika Gra-
da Bakra, gospodina Tomi-
slava Klarića, 15. svibnja 

2017. godine ministar državne imovi-
ne Goran Marić obišao je Grad Bakar 
i Industrijsku zonu Kukuljanovo. 

Gradonačelnik Klarić upoznao je mi-
nistra Marića s velikim investicijskim 
ciklusom koji je upravo u realizaciji na 
području Industrijske zone Bakar te s 
planom za pokretanje još jednog inve-
sticijskog ciklusa pod radnim nazivom 
„Bakar centar“ kojim bi se omogućilo 
stvaranje poslovne zone na saniranom 
platou „ex Koksare Bakar“  i zone 
„Glavičina“ na Hreljinu, a kojem je 
krajnji cilj u sljedećih pet godina na 

Ministar Goran Marić: 
Industrijska zona Kukuljanovo ponos je Hrvatske

području Grada Bakra i Industrijske 
zone Kukuljanovo imati 10 000 zapo-
slenih. 

Gradonačelnik Klarić istaknuo je da se 
na području Industrijske zone Bakar 
obavljaju pripreme za novu poslovnu 
zonu, na prostoru površine od uku-
pno milijun »kvadrata«, kojega je dio, 
oko 320 tisuća »kvadrata« u vlasništvu 
države. Na taj će se način prostor In-

dustrijske zone, na dijelu iza Bauhau-
sa, proširiti do zone Gorica u Čavli-
ma. Od 2011. godine do danas riješili 
su se imovinsko-pravni odnosi na 
oko 210 tisuća »kvadrata«, otkupljuju 
se zemljišta od privatnih vlasni«, a u 
pregovorima smo i s državom kako bi 
nam ustupila i 320 tisuća »kvadrata« 
njihovog zemljišta zaključio je bakar-
ski gradonačelnik Tomislav Klarić. 

„Uza spoznaju o dvjestotinjak firmi, 
koje trenutno zapošljavaju oko četiri 
tisuće zaposlenih, Industrijska zona 
Kukuljanovo ogledni je primjerak 
dobrog vođenja poslova i privlačenja 
ulagača te najbolji način zadržavanja 
mladih u Hrvatskoj. Povijest se piše 
po gradonačelnicima, a povijest Bakra 
sigurno će se pisati po Klariću. Niti 
jedna zona u Hrvatskoj ne izgleda 
ovako dobro kao ova bakarska, ovako 
se Hrvatska gradi, čuva i zapošljava. 
Zbog toga će Vlada Republike Hr-
vatske i Ministarstvo državne imovine 
uvijek davati potporu ovakvim pro-
jektima“.

“Ovo što je napravio Grad Bakar, niti 
jedan grad nije napravio u Hrvatskoj, 
a rijetko se vidi i u Europi. U Hrvat-
skoj nema ni bolje ni ljepše industrij-
ske zone. Ovo je ponos Hrvatske”, za-
ključio je ministar Goran Marić.

Gordana Šimić Drenik
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Nova školska sportska dvorana uvelike će unaprijediti nastavu tjelesne 
i zdravstvene kulture, kako razredne, tako i predmetne nastave. Do 
sada brojne nastavne teme nismo bili u mogućnosti provoditi, ovisili 
smo o vremenskim uvjetima koji su nas nerijetko sputavali. Također, 
nova će dvorana omogućiti razvoj Školskog sportskog društva, u koji 
nam je cilj uključiti što je moguće veći 
broj djece te ih na taj način usmjeravati 
dalje u sportsko-rekreacijske sadržaje 
što će nedvojbeno doprinijeti stvaranju 
zdravih i sportskih navika. Nadam se 
da će nova dvorana potaknuti mještane 
Praputnjaka, Hreljina i Zlobina da 
se pronađu u nekom od rekreativnih 
sadržaja i na taj način unaprijede svoje 
zdravlje.

Mario Milanović, prof. 
tjelesne  i zdravstvene kulture

Izvedbom pjesme „Budi uvijek 
nasmijan“  mali i veliki zbor OŠ 
„Hreljin“  na najljepši su mogući 

način započeli svečanost polaganja 
kamena temeljca sportske dvorane.
Projektom izgradnje nove sportske 
dvorane predviđena je izgradnja 
dvorane s pratećim prostorijama, tri 
nove učionice, vanjskog igrališta s 
tribinama te uređenje okoliša škole. 
Novo vanjsko igralište s tribinama 
imat će površinu od čak 1007 m². 
Novoizgrađeni kapaciteti omogućit 
će školi jednosmjenski rad. Vrijednost 
investicije iznosi 18.200.000 kuna. 
Sredstva je u cijelosti osigurao Grad 
Bakar, a investiciji bi se, prema planu, 

Izuzetno se radujemo gradnji školske sportske dvorane, 
novim učionicama, novom dvorištu i vanjskim igralištima, 
čije dovršenje ne samo da će unaprijediti nastavu TZK, već 
će omogućiti i razvoj sportskog, kulturnog i javnog života na 
Hreljinu i u bakarskom kraju. Veliko hvala gradonačelniku 
Tomislavu Klariću i njegovim suradnicima na razumijevanju 

potreba naše škole i 
uloženom trudu da se ovaj 
projekt konačno počne 
realizirati. Činjenica je, 
da nije bilo financijske 
podrške i razumijevanja 
Grada Bakra još bismo 
uvijek čekali realizaciju 
izgradnje.

Zoran Pavletić, prof.,  
ravnatelj OŠ Hreljin

SVEČANO POLAGANJE KAMENA TEMELJCA NOVE SPORTSKE 
DVORANE OSNOVNE ŠKOLE „HRELJIN“

u nadolazećem periodu trebala 
priključiti i Primorsko–goranska 
županija, priopćili su iz Grada Bakra.
Na svečanosti su se okupljenima 
obratili ravnatelj OŠ „Hreljin“ 
Zoran Pavletić, zamjenica župana 
Primorsko-goranske županije Marina 
Medarić i gradonačelnik Grada Bakra 
i saborski zastupnik Tomislav Klarić.
Nakon blagoslova kamena temeljca 
od strane hreljinskog župnika 
Miroslava Pergla, učenici osmog 
razreda Marija Marohnić i Sanjin 
Anić su, kao predstavnici svih učenika 
Osnovne škole „Hreljin“, položili 
vremensku kapsulu u temelj buduće 

sportske dvorane. Inače u vremenskoj 
kapsuli svi su učenici Osnovne škole 
„Hreljin“ kroz svoje literarne i likovne 
radove dali vlastito viđenje škole i  
izgradnje nove sportske dvorane.
Gradonačelnik Grada Bakra i saborski 
zastupnik Tomislav Klarić, zamjenica 
župana Primorsko-goranske županije 
Marina Medarić, pročelnica Upravnog 
odjela za odgoj i obrazovanje PGŽ 
Edita Stilin i ravnatelj osnovne škole 
„Hreljin“ Zoran Pavletić su bacanjem 
betona preko vremenske kapsule 
simbolično označili početak radova na 
sportskoj dvorani.

Gordana Šimić Drenik
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LUKA SALOPEK, VI. r.
Sretan sam zbog nove dvorane 
jer više nećemo biti u maloj 
dvorani, a moći ćemo i više 
aktivnosti raditi. A tek novo 
igralište i učionice......

IVAN ŠTRASER, IV. r.
Drago mi je da će dvorana biti 
velika i konačno ćemo moći 
normalno igrati nogomet i 
druge sportske igre. I pod 
odmorom će nam biti ljepše jer 
će i dvorište biti novo.

LAURA ŠTIGLIĆ, VIII.  r.
Veselim se što će mlađe 
generacije imati dvoranu. Žao 
mi je osmaša koji neće dočekati 
nastavu TZK u novoj dvorani. 
Puno će značiti i novo vanjsko 
igralište jer ćemo ga moći i mi 
koristiti.

MARIJA MAROHNIĆ, VIII. r.
Super je što se gradi dvorana. 
Djeca će normalno imati 
nastavu TZK, a i mnogi 
klubovi će moći u njoj trenirati 
i postići u boljim uvjetima 
bolje rezultate.

ŽUPANIJSKO STRUČNO VIJEĆE RAVNATELJICA 
I RAVNATELJA OSNOVNIH ŠKOLA 
PRIMORSKO-GORANSKE I ISTARSKE ŽUPANIJE
4. svibnja 2017.  u zgradi Industrijske zone d.o.o 
na Kukuljanovu održano je stručno vijeće za 90 
ravnateljica i ravnatelja osnovnih škola Primor-
sko-goranske i Istarske županije. Tom prigodom 
obratio im se direktor Industrijske zone d.o.  Ir-
vin Badurina, dipl.iur., zaželio im dobrodošlicu, 
te upoznao sa postignućima Zone. Prikazan im 
je video uradak o Zoni. Sudionike su pozdravili: 
voditelj Županijskog stručnog vijeća ravnatelja 
osnovnih škola Primorsko-goranske županije 

Zoran Pavletić, prof. i voditeljica Županijskog 
stručnog vijeća ravnatelja osnovnih škola Istarske 
županije Davorka Parmač, prof.  u nastavku rada 
ravnatelji su obradili slijedeće teme:
’’Prednosti udomiteljstva u odnosu na institucio-
nalnu skrb’’ /Claudia Juranić Klarić, predsjedni-
ca Udruige udomitelja PGŽ DAMDOM/,  ‘’Ko-
munikacija u sukobu’’  /Željka Butorac, prof./, te 
‘’Smanjenje rizika od katastrofa u školama’’  /Za-
viša Šimić, Državna uprava za zaštitu i spašavanje 

PETAR ŠTIGLIĆ, 2. b r.
Veselin se novoj dvorani aš su 
nan rekli da će va njoj bit se nove 
sprave, novi kozlići, odskočne 
daske, vijače, košarkaški koš i 
još puno toga ča ni ne znan kako 
se zove. Veselin se i fiskulturi 
va toj dvorane. Kad budemo 
igrali graničara jedva ćemo se 
pogodit aš će nan polje bit velo 

ko ča nan je sad cela učionica. 
Kad nan bala pobigne morat 
ćemo se nateć da ju ćapamo. 
Ma svejedno jedva čekan novu 
dvoranu aš će se lipo dišat po 
novomu.

MATEA OŽBOLT, V.r.
Jedva čekam novu dvoranu 
jer će sve biti puno ljepše, a 
moći ćemo se igrati na novom 
igralištu i u dvorani.
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Škrljevo
Uređene su preostale dvije strane fasade na 
PŠ Škrljevo, kao i veranda.

Hreljin
Uređene su stepenice i preostale dvije stra-
ne fasade na dijelu Doma kulture Hreljin. 
Također je zamijenjen i dio stolarije.

Hreljin – groblje
Uređena je staza na sjevernoj strani starog 
groblja. Izvedeno je opločenje i oborinska 
odvodnja.

Industrijska zona
Na dijelu Industrijske zone Kukuljanovo 
izvršena je sanacija nogostupa, a trenutno 
se izvode radovi na dopuni zemlje i uređe-
nju zelenih površina.

Škrljevo – Kukurin
Na Škrljevu, predio Kukurin, izveden je 
novi vodovodni ogranak dužine cca 160 
m, izvedena je kompletna oborinska od-
vodnja te asfaltirana cesta u tom dijelu 
naselja. Dovršetkom radova konačno je ri-
ješen dugogodišnji problem dugih kućnih 
priključaka te problem oborinske odvod-
nje.

Ponikve – stepenice
U naselju Ponikve dovršeno je uređenje 
javnih površina, stepenica koje se uređuju 
kroz nekoliko faza u posljednjih par godi-
na.

Kukuljanovo – cesta uz 
Maestral
Izveden je potporni zid te izvršeno preslo-
javanje asfalta u dužini cca 130 m.

Škrljevo – igralište
U potpunosti je preuređeno sportsko igra-
lište kraj Doma kulture u Škrljevu.
Nakon uklanjanja starih slojeva asfalta i 
betona izvedena je nova oborinska odvod-
nja, izvršeno niveliranje samog igrališta 
te asfaltiranje. Za završni sloj nanesena je 
sportska podloga te su iscrtane linije za 
multifunkcionalno igralište, a ujedno je 
obnovljena i oprema te ograda. 

Kukuljanovo – cesta iznad 
OŠ
Uređena je i asfaltirana cesta od vodospre-
me do k. br. 48 u dužini od 100 m.
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Krasica – jog
U Hroljevu su sanirani zidići od joga, te je izvršen premještaj 
rasvjete.

Krasica - dom
Započeti su radovi na uređenju fasade na Domu kulture Krasi-
ca. Vrijednost radova na zamjeni stolarije i uređenju fasade je cca 
600.000,00 kn

Krasica- groblje
Započeli su radovi na izgradnji novih grobnih mjesta na Krasici. 
Izgradit će se nove grobnice, niše te slavina. 

Bakar – Lokaj
Sanirana je cesta na Lokaju, uređene su bankine, poravnati po-
klopci i asfaltirana cesta u dužini  150 m.

Bakar – trg Vrata
Izvedeni su radovi na sanaciji potpornog zida na trgu Vrata. Osim 
sanacije potpornog zida izvedeno je i preslagivanje opločenja te 
fugiranje. 

Prostorno planiranje
 
Na sjednici Gradskog vijeća Grada Bakra održanoj krajem ožuj-
ka donesene su III. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja 
Grada Bakra, Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja 
UPU 1 - Bakar te Urbanistički plan uređenja Industrijske zone 
Kukuljanovo. Donošenjem navedenih planova omogućilo se 
daljnje unaprjeđenje razvoja lokalne sredine te poticanje podu-
zetničke aktivnosti na području Grada Bakra.

Bakar –Igralište OŠ
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KIMI COMMERCE d.o.o. – novi poslovni objekt u zoni 

U svibnju 2017. g. započela je iz-
gradnja još jednog novog gos-
podarskog objekta u Zoni. Na 

zemljištu površine 3.871 m² koje se na-
lazi na platou oznake C 1, odnosno na-
suprot objekata PLINACRO i RIJEKA-
TRANS, tvrtka KIMI COMMERCE 
d.o.o. započela je izgradnju proizvodno-
prodajnog centra.
Građevina je složenog i pravilnog oblika 
dimenzija 37 × 30 metara, sastoji se od 
prizemlja i dvije etaže maksimalne visine 
do 12 metara, a ukupna bruto razvijena 
površina je 2.464 m².

U prizemnom dijelu objekta smješteno 
je skladište za potrebe skladištenja kera-
mike i sanitarne opreme, proizvodni dio 
za obradu keramike (rezanje, brušenje), 
kao i galerija. Pored stubišta, komunika-
cija između etaža predviđena je dizalom. 

Na 1. etaži predviđen je uredski prostor 
uprave, sanitarni čvor i galerijski prostor, 
dok je na 2. etaži projektiran izložbeni 
prostor za izlaganje sanitarne opreme, te 
zasebne sanitarije za posjetitelje i osobe s 
invaliditetom.

Okoliš objekta kvalitetno će se urediti 
kao manipulativne, parkirne i zelene po-
vršine. Ukupan broj parkirnih mjesta je 
45 od čega su tri mjesta predviđena za 
osobe s invaliditetom.

Treba naglasiti da cjelokupnu izgrad-
nju i opremanje objekta koja iznosi 
13.442.386,19 kn sufinancira Europska 
unija iz Europskog fonda za regionalni 
razvoj u iznosu od 6.335.966,17 kn.

Tvrtka KIMI COMMERCE d.o.o. 
osnovana je još 1992. g. i svojim je du-
gogodišnjim radom u trgovini na veliko 
i malo keramičkim pločicama, sanita-
rijama i opremom za kupaonice stekla 
prepoznatljivo ime u svojoj djelatnosti 
kako u našoj, tako i u susjednim župa-
nijama.

Cjelokupan asortiman keramičkih plo-
čica uvoze direktno iz Italije i Španjol-

ske. Dosadašnji rad, a i poslovanje u 
novom objektu čiji se završetak očekuje 
na jesen, osmišljen je na način da svojim 
klijentima na jednom mjestu ponude sve 
što im je potrebno za kvalitetno oprema-
nje njihovog životnog prostora. Među 
tvrtkama s kojima posluju svakako treba 
istaknuti Ceramicu Del Concu - talijan-
skog proizvođača koji je među prvima 
uveo novu tehnologiju u proizvodnji 
porculanskog gresa. Kvalitetu Del Con-
cinih proizvoda danas garantira oznaka 
kvalitete UNI.

Ivan Biskupic
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U organizaciji Njemačko-hrvat-
ske industrijske komore AHK, 
kojeg je naše društvo član, u 

posjet nam je došla delegacija zastupnika 
zemaljskog parlamenta Savezne zemlje 
Hessen, na čelu s predsjednikom njihove 
vlade, g. Volkerom  Bouffierom. 
Delegaciju su srdačno primili gradona-
čelnik Grada Bakra g.Tomislav Klarić i 
direktor Industrijske zone d.o.o. Bakar 
g. Irvin Badurina.
Nakon kratkog obilaska Zone, delegacija 
se zaustavila uz pokrenutu njemačku in-
vesticiju, odnosno  proizvodni objekt u 
izgradnji tvrtke Kaltenberg Adria d.o.o.. 
Uime investitora dočekao ih je g. Karl 
Rupprecht, te ukratko predstavio budu-

Posjet  delegacije iz Njemačke, zastupnika zemaljskog parlamenta 
Savezne zemlje Hessen

ći proizvodni pogon za proizvodnju piva 
i svoje pozitivne dojmove o ulaganju u 
Hrvatskoj, konkretno poduzetničkoj 
zoni Kukuljanovo.
U višenamjenskoj dvorani, u prizemlju 
poslovne zgrade Industrijske zone d.o.o., 
koja se nalazi u neposrednoj blizini, na-
kon uvodnih pozdravnih riječi dobro-
došlice prezentiran je kratki promotivni 
film. Posjetiteljima koji prvi puta borave 
u Zoni film na najbolji način daje osnov-
ne vizualne i statističke podatke o pro-
storu u koji su došli; Primorsko-goran-
ska županija, Grad Bakar i Industrijska 
zona Bakar /Kukuljanovo/.
Gradonačelnik, g. Tomislav Klarić po-
tom je detaljnije predstavio svoju jedi-

nicu lokalne samouprave -Grad Bakar, 
kao jedan od najstarijih gradova na sje-
vernom Jadranu s dugom, bogatom i 
burnom poviješću. Naglasio je također 
da je osebujni Bakarski zaljev dug 4,5 
km, širok 600 i dubine do 40 m, pod-
ručje na kojem Sredozemno more naj-
dublje prodire u europsko kopno, te da 
Grad Bakar i njegova poduzetnička zona 
svojim iznimnim geostrateškim polo-
žajem predstavljaju izuzetno povoljno 
i kvalitetno mjesto s velikim razvojnim 
mogućnostima za sve investitore, a po-
gotovo iz, nama bliske, Savezne Republi-
ke Njemačke. 
Direktor Industrijske zone d.o.o. Bakar, 
g. Irvin Badurina još se jednom zahva-

lio na posjetu najvećoj i infrastruktur-
no najrazvijenijoj poduzetničkoj zoni u 
RH. Potom je ukratko predstavio samu 
Zonu, ukupnu površinu Zone, broj po-
slovnih subjekata i zaposlenika u Zoni, 
prostorno-plansku dokumentaciju, slo-
bodne prostore u Zoni, namjenu, infra-
strukturu, uvjete gradnje, cijenu zemlji-
šta, olakšice… Posebno je naglasio da 
je dio Zone pod koncesijom i posluje u 
režimu Slobodne zone, koja omogućava 
ulagačima poslovanje pod posebnim ca-
rinskim i poreznim olakšicama. 
Po završetku sastanka, gosti, odnosno 
predstavnici zemaljskog parlamenta Sa-
vezne zemlje Hessen, imali su niz dodat-
nih pitanja, a zajednički s domaćinima 
izrazili su nadu u daljnje jačanje gospo-
darske suradnje. 

Ivan Biskupic



12

IN
D

U
ST

R
IJ

SK
A

 Z
O

N
A

PRIPREMA  PROJEKATA  ZA  FONDOVE EU

Proljetni mjeseci predstavljaju 
vremenski period kada se postiže 
vrhunac građevinske sezone, što 

se itekako potvrđuje u našoj Zoni. Nai-
me, pored nedavno dovršenih objekata 
RALU LOGISTIKA d.o.o. i ADRIA 
ČELIK d.o.o., u tijeku je intenzivna 
izgradnja nekoliko novih poslovnih 
objekata u Zoni: LUKA RIJEKA d.d.,  
ORADA ADRIATIC d.o.o., BRTVA-
PLAST, KALTENBERG ADRIA 
d.o.o., EUROMODUL d.o.o., KIMI 
COMMERCE d.o.o., VARGON 

ti: MONTCOMMERCE d.o.o., 
HRVATSKA POŠTA d.d., PK d.o.o., 
PLODINE d.d., DOMETEX d.o.o., 
RIVEN d.o.o. i STRABAG d.o.o. 
Pored navedenog, potrebno je naglasiti 
da je zajednička investicija Grada Bakra 
i Industrijske zone d.o.o., tj. izgradnja 
prometnice dužine 160 m oznake B 5.2 
i pripadajućih 25.000 m² u zapadnom 
dijelu Zone dovršena, predan je zahtjev 
za tehnički pregled i uskoro se očeku-
je izdavanje uporabne dozvole, koja 
je preduvjet za stavljanje investicije u 
funkciju.

Nadalje, u okviru redovitog poslovanja 
održavaju se mnogobrojni sastanci s 
potencijalnim investitorima koji izraža-
vaju spremnost za ulaganje i poslovanje 
u Zoni.
Veseli činjenica da je velik broj ovih 
projekata proizvodne djelatnosti, a sve 
nabrojane  investicije svrstavaju podu-
zetničku zonu Kukuljanovo u jedno 
od, trenutno, najvećih gradilišta u Re-
publici Hrvatskoj.

Ivan Biskupic

Ministarstvo gospodarstva, 
poduzetništva i obrta obja-
vilo je privremeno otvoreni 

Poziv na dostavu projektnih prijedloga 
koji će se provoditi u okviru Operativ-
nog programa Konkurentnost i kohezi-
ja 2014. - 2020., Prioritet 3 „Poslovna 
konkurentnost“; Investicijski priori-
tet 3a „Potpora stvaranju kapaciteta 
MSP-a za uključivanje u proces rasta 
na regionalnim, nacionalnim i među-
narodnim tržištima i inovacijskim pro-
cesima“; Specifični cilj 3a2 „Omoguća-
vanje povoljnog okruženja za osnivanje 
i razvoj poduzeća“ OPKK-a, financira-
nog sredstvima EFRR-a. Projektni pri-
jedlozi zaprimaju se od 22. 5. do 22. 9. 
2017. godine.
Opći cilj ovog Poziva je razvoj i pobolj-
šanje kvalitete i dostupnosti infrastruk-
ture postojećih poduzetničkih zona 
kroz poticanje ulaganja u takvu infra-

strukturu u područjima gdje postoji 
potreba za gradnjom nove, unapređe-
njem ili proširenjem postojeće zajed-
ničke infrastrukture postojećih zona s 
ciljem privlačenja investicija i stvaranja 
mogućnosti za otvaranje novih radnih 
mjesta.
Najniži iznos bespovratnih sredsta-
va koji se po ovom Pozivu može do-
dijeliti pojedinom prijavitelju izno-
si  1.000.000,00 HRK, dok najviši 
iznos bespovratnih sredstava koji se 
može dodijeliti pojedinom prijavitelju 
iznosi 10.000.000,00 HRK.
Specifični ciljevi:
1. intenzitet aktivacije Zone
2. porast broja poduzeća koja posluju 
u Zoni.
Ukupan iznos Poziva: 76.000.000,00 
kuna
Trajanje projekata: 36 mjeseci od dana 

sklapanja Ugovora
Grad Bakar i Industrijska zona d.o.o. 
provode intenzivne aktivnosti na pri-
premi projekata koje će kandidirati 
na navedeni Poziv. U cilju kvalitetne 
pripreme kompletne obilne dokumen-
tacije, angažirana je tvrtka SENSUM 
d.o.o. Rijeka, koja će objediniti projek-
tni prijedlog i u zadanom roku ga do-
staviti nadležnom ministarstvu.
U pripremi je nekoliko novih promet-
nica s kompletnom infrastrukturom 
ukupne dužine oko 1.500 km, uz koje 
se veže cca. 200.000 m² zemljišta, koje 
će po izgradnji biti ponuđeno novim 
investitorima i na taj način u potpuno-
sti ostvariti opći i specifični cilj natje-
čaja.

Ivan Biskupic

d.o.o., GP KRK d.d., MANŠPED i 
SIGNALINEA d.o.o.
U pripremi su, odnosno na projek-
tiranju i ishođenju potrebne doku-
mentacije za građenje sljedeći objek-

Industrijska zona Bakar /Kukuljanovo/ jedno od najvećih gradilišta u RH

Gradilište LUKA d.d.
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kao nositelju projekta, odobre-
na su temeljem prijave na na-

tječaj Ministarstva regionalnog razvoja 
i fondova EU - Priprema i provedba 
integriranih razvojnih programa teme-
ljenih na obnovi kulturne baštine bes-
povratna sredstva strukturnih fondova 
Europske unije u iznosu od 47,3 mili-
juna kuna za projekt Kulturno-turistič-
ka ruta „Putovima Frankopana“ koju 
čini sedamnaest kaštela i tri sakralna 
kompleksa nanizana od Krka preko Vi-
nodola do Gorskog kotara. U obnovu 
objekata, njihovo uređivanje, promoci-
ju i stvaranje turističkih proizvoda koji 
će kroz cijelu godinu oživjeti otok Krk, 
vinodolsko zaleđe i Gorski kotar, bit će 
uložen ukupno 61 milijun kuna (22% 
od ukupnog iznosa projekta podmirit 
će partneri na projektu). 
Uz Primorsko-goransku županiju, koja 
je vodeći partner, u projektu sudjeluje 
još 12 partnera – gradovi Rijeka, Kra-
ljevica, Čabar i Bakar, općine Lokve, 
Čavle i Općina Vinodolska, TZ Kvar-
nera, TZ Grada Rijeke, Biskupija Krk, 
Centar za kulturu Grada Krka i Priro-
doslovni muzej Rijeka. Većina partnera 
ima i pridružene suradnike, koji nisu 
izravni potpisnici sporazuma o proved-
bi projekta pa je ukupno riječ o pede-
setak uključenih dionika s većeg dijela 
Primorsko-goranske županije, što uka-
zuje na složenost projekta, ali istovre-
meno jamči  održivost kulturne rute.

Kulturno-turistička ruta “Putovima 
Frankopana” inspirirana je ostavštinom 
slavne hrvatske obitelji Frankopan koja 
je od početka 12. do druge polovice 17. 
stoljeća na području Primorsko-goran-
ske županije ostavila  brojna svjedo-
čanstva svoga utjecaja i moći. Projekt 
je  pokrenula Primorsko-goranska žu-
panija, kao nastavak razvoja održivog 
modela kulturnog turizma, s ciljem 
obnove, očuvanja, zaštite i održivog 
korištenja frankopanske materijalne i 
nematerijalne baštine, u prvom redu 
kaštela te utvrđenih gradova i dvoraca 
Frankopana i Zrinskih. Rutom je obu-
hvaćeno sedamnaest kaštela i dvoraca 
(Gradec, Krk, Nova Kraljevica, Stari 
grad Zrinskih u Kraljevici, Grobnik, 
Trsat, Bakar, Drivenik, Grižane, Bribir, 
Novi Vinodolski, Hreljin, Ledenice, 
Čabar, Severin na Kupi, Brod na Kupi 
i Stara Sušica) te tri sakralna komplek-
sa (Franjevački samostan na Košljunu, 
Pavlinski samostan u Crikvenici i ma-
nastir Gomirje). 
U okviru projekta, sredstva će biti ulo-
žena u uređivanje objekata (20 milijuna 
kuna) te promociju kulturno-turističke 
rute (1,2 milijuna kuna za promociju 
i vidljivost). Tako će se u Bakarskom 
kaštelu 1,4 milijuna kuna utrošiti u re-
konstrukciju međukatnih konstrukcija 
i uređenje vanjskog sanitarnog čvora, a 
dodatnih 37.000,00 kuna za označava-
nje pješačkih staza u Bakru. 
U Dvorcu Nova Kraljevica bit će sje-

dište uprave kulturno-turističke rute, 
a kroz projekt je omogućeno i zapo-
šljavanje dvanaest interpretatora koji 
će tijekom cijele godine raditi u osam 
interpretacijskih centara gdje će tu-
mačiti baštinu te biti zaduženi za po-
ticanje suradnje na razini cijele rute, 
organiziranje lokalnih kulturnih i tu-
rističkih zbivanja, suradnju s umjet-
nicima, udrugama i građanskim inici-
jativama, OPG-ovima, ugostiteljima, 
turističkim zajednicama i agencijama. 
Svaki interpretacijski centar razradit će 
jednu osnovnu temu koje će se među-
sobno nadopunjavati pa će se tako u 
Bakru pričati o Frankopanima i gospo-
darstvu. 
Projekt će objediniti prirodnu, kultur-
nu, gastronomsku i turističku ponudu 
našeg kraja, ukazati na povezanost naše 
srednjovjekovne povijesti s europskim 
krugom te biti velik poticaj razvoju na-
šeg zaleđa i Gorskog kotara, budući da 
se većina sadržaja nalazi izvan turistički 
najaktivnijih obalnih područja.
Svečano predstavljanje projekta održa-
no je 17. svibnja 2017. godine u dvor-
cu Nova Kraljevica. 
Više o Frankopanima može se saznati u 
novootvorenom Posjetiteljskom centru 
kulturne rute Putevima Frankopana, 
smještenom u jednom od njihovih zda-
nja – dvorcu Nova Kraljevica u Kralje-
vici te na www.frankopani.eu . 

Eleonora Sokolić Brusić

Projekt Kulturno-turistička ruta "Putovima Frankopana"
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postojećeg sustava javne rasvjete 

POTPORE ZA PODUZETNIKE NA PODRUČJU GRADA BAKRA

Novi ugostiteljski 
objekt na Krasici 

Ugostiteljska ponuda Grada 
Bakra obogaćena je novim 
ugostiteljskim objektom. Na 

zadovoljstvo Grada Bakra i mještana 
Krasice, u subotu, 13. svibnja 2017. 
godine u prizemlju zgrade nove am-
bulante u Krasici, na adresi Krasica 
157 ponovno je, nakon godinu dana, 
otvoren ugostiteljski objekt  – caffe bar 
„MUSTANG“. 
Caffe bar otvoren je za posjetitelje od 
07,30 do 23,00 sata svakog dana. Pet-
kom i subotom objekt radi do 02,00 
sata. 

Gradu Bakru 100.000,00 kuna 
za modernizaciju postojećeg 
sustava javne rasvjete 

Na Javni poziv Ministarstva graditelj-
stva i prostornog uređenja za raspore-

đivanje i korištenje sredstava kapitalnih 
pomoći gradovima i općinama za po-
ticaje razvoja komunalnog standarda i 
ujednačavanje komunalnog standarda 
u 2017. godini, Grad Bakar je prijavio 
projekt Modernizacije postojećeg su-
stava javne rasvjete. Od ukupno 779 
pristiglih prijava gradova i općina Mi-
nistarstvo je početkom travnja 2017. 
godine odobrilo financiranje 336 pro-
jekata među kojima je i projekt Grada 
Bakra u iznosu od 100.000,00 kuna. 
Cilj projekta je modernizacija posto-

jećeg sustava javne rasvjete zamjenom 
postojećih svjetiljki koje ne zadovo-
ljavaju ekološke standarde energetski 
učinkovitim i ekološki prihvatljivim 
svjetiljkama (cut-off) s izvorima svje-
tlosti na bazi LED tehnologije. 
Ovaj projekt nastavak je uspješne su-
radnje s Ministarstvom graditeljstva 
i prostornog uređenja koje je u 2016. 
godini sufinanciralo projekt Rekon-
strukcije ceste i izgradnju parkirališta 
uz Dom kulture Kukuljanovo u iznosu 
od 150.000,00 kuna. 

Grad Bakar u 2017. godini na-
stavlja s provođenjem mjera iz 
Programa poticanja razvoja po-

duzetništva s ciljem povećanja kvalitete 
i konkurentnosti malog i srednjeg po-
duzetništva na svom području. 
Malim i srednjim poduzetnicima sa 
sjedištem na području Grada Bakra na 
raspolaganju su:
poduzetnički krediti
bespovratne potpore.
Poduzetnički krediti, kunski bez va-
lutne klauzule koji ovisno o kre-
ditnoj sposobnosti poduzetnika i 
kvaliteti projekta mogu iznositi mini-
malno 30.000,00 kuna, a maksimalno 
500.000,00 kuna mogu se ostvariti 
putem četiri poslovne banke: Raiffeise-
nbank Austria d.d., Zagrebačke banke 
d.d., Hrvatske poštanske banke d.d. te 
Erste&Steiermarkische bank d.d. Rije-
ka. 
Grad Bakar i 2017. godine subvenci-
onira dio redovne kamatne stope u vi-
sini 4 p.p. godišnje fiksno dok razliku 
do visine redovne kamatne stope snosi 
korisnik kredita. Redovna kamatna 
stopa iznosi: za kredite putem Raiffe-
isenbank Austria d.d. Zagreb:- 1-mje-
sečni ZIBOR promjenjiv plus kamatna 
marža u visini 4,90 postotnih poena 
godišnje fiksna, za kredite kod Hrvat-
ske poštanske banke 6,75% godišnje 
fiksno, kod Zagrebačke banke d.d.: tre-
zorski zapisi na 91 dan + 5,80 p.p. go-
dišnje, promjenjiva (prinos trezorskih 
zapisa Ministarstva financija s rokom 
dospijeća za 91 dan koji je ostvaren na 

posljednjoj aukciji prije početka kvar-
tala primjenjuje se u tom kvartalu) te 
kod Erste&Steiermarkische bank d.d. 
5,40% fiksno godišnje. 
Poduzetnički krediti mogu se koristiti 
za: kupnju, izgradnju, uređenje ili pro-
širenje poslovnih objekata, uređenje 
objekata u funkciji turizma – privatni 
smještaj (apartmani, pansioni), nabavu 
opreme ili pojedinih dijelova opreme, 
nabavu prijevoznih sredstava potrebnih 
za obavljanje djelatnosti (osim osobnih 
vozila za osobne potrebe) te nabavu 
plovila u funkciji poduzetništva.
Pored poduzetničkih kredita, poduzet-
nicima su na raspolaganju i bespovratne 
potpore i to: potpore novoosnovanim 
tvrtkama za nabavu informatičke opre-
me i programskih aplikacija za početak 
poslovanja, nabavu opreme i uređenje 
poslovnog prostora za osnovnu dje-
latnost obrta i/ili trgovačkog društva, 
potpore za pokriće troškova uvođenja 
sustava upravljanja kvalitetom i okoli-
šem, certificiranje sukladnosti vlastitih 
proizvoda prema hvatskim i europskim 
normama i smjernicama, troškove stje-
canja prava uporabe znaka „Hrvatska 
kvaliteta“, „Izvorno hrvatsko“ i drugih 
znakova kvalitete; potpore za sufinan-
ciranje troškova izrade i komercijalne 
primjene inovacija; potpore za sufinan-
ciranje troškova sudjelovanja poduzet-
nika na sajmovima te  subvencioniranje 
troškova polaganja stručnih i majstor-
skih ispita. 
Cjelokupna dokumentacija te Javni 
poziv za dodjelu poduzetničkih kre-

dita odnosno Javni poziv za dodjelu 
bespovratnih potpora mogu se preuzeti 
na mrežnim stranicama Grada Bakra 
www.bakar.hr . 
Više informacija o potporama za podu-
zetnike može se dobiti u Uredu grada 
putem telefona 455 722 ili 455 727 
kao i putem e-maila: gospodarstvo@
bakar.hr 
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35.000,00 kuna za tematsku stazu „Ponikve“

U cilju daljnjeg obogaćivanja turi-
stičke ponude i promocije Gra-
da kao sportsko-rekreacijske 

destinacije, Grad Bakar je u suradnji s 
Turističkom zajednicom na Javni poziv 
Primorsko-goranske županije za prija-
vu kapitalnih projekata razvoja turizma 
prijavio projekt Tematske staze „Poni-
kve“. U ukupnoj vrijednosti projekta 
od 58.500,00 kuna Županija će sudje-

sl.), opis krškog fenomena – jezera „Sad 
ga ima, sad ga nema“ te opis životinja 
i biljaka koje se može vidjeti uz trasu 
staze. Staza će završiti na prapovijesnoj 
liburnskoj gradini Ponikve staroj više 
od 5 tisuća godina s koje pogled seže 
na mjesta Plosne i Ponikve te jezero u 
dolini. 

Eleonora Sokolić Brusić

U četvrtak 25. svibnja 2017. go-
dine u organizaciji Grada Ba-
kra, Lokalne akcijske grupe 

„VINODOL“ te Hrvatske banke za  
obnovu i razvitak – Područni ured za 
Primorje i Gorski kotar održana je u 
Gradskoj vijećnici radionica „7 koraka 
do kredita“.  Radionica koju je vodi-
la gđa Vesna Bartolović Stančić, vodi-
teljica Područnog ureda HBOR-a za 
Primorje i Gorski kotar, sastojala se od 
teorijskog dijela, odnosno prezentacije 
„Kako koristiti kredit za financiranje 
poslovanja“ te praktične vježbe: pripre-
me i prezentacije kreditnog zahtjeva. 
Na radionici je sudjelovalo 6 postojećih 
i budućih poduzetnika te predstavnici 
Grada Bakra, Općine Kostrena, LAG-a 
„VINODOL“ te Poduzetničkog centra 
„Vinodol“ d.o.o. 

lovati s 35.000,00 kuna. Projektom je 
predviđeno uređenje tematsko – edu-
kativne staze dužine cca 3,5 km (1,5 sat 
laganog hoda).  Na stazi koja započi-
nje u dolini ispod naselja Ponikve gdje 
za vrijeme obilnih kiša nastaje jezero 
„Sad ga ima, sad ga nema“ i koja će se 
urediti, postavit će se info table na 4 
strana jezika koje će sadržavati tekstove 
općenito o stazi (dužini, zahtjevnosti i 

Sudionici radionice stekli su potrebna 
znanja i vještine potrebne za pregova-
ranje i korištenje kredita, ali i za lakše 
razumijevanje procesa traženja i odo-

brenje kredita kao izvora financiranja 
rasta i razvoja poslovanja. 

RADIONICA  „7 KORAKA DO KREDITA“
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BAKAR HIKE – POHOD NA RISNJAK

U sklopu promocije novih pje-
šačkih i planinarskih staza 
Riječkog prstena te izdane za-

jedničke brošure pod nazivom „Rijeka 
trails“, organizirane su brojne manife-
stacije: pješačenje, treking i biciklijada 
kroz travanj, svibanj i lipanj na područ-
ju Gradova i Općina Riječkoga prste-
na. Po prvi put osmišljena je i nova 
manifestacija pod nazivom Bakar hike 
- Pohod na Risnjak koja je održana 15. 
svibnja u organizaciji Turističke zajed-
nice i Planinarskog društva „Bakar“. 

Uspon je započeo na Vilju otkud je 
grupa od 70-tak zaljubljenika u priro-
du i aktivan odmor krenula preko Caj-
tiga do vrha Risnjaka pod vodstvom 
prof. Bora Štrbca. Uspon je trajao oko 
3 sata, nakon kojeg je bio organiziran 
ručak u Schlosserovom domu podno 
samog vrha Risnjaka. Povratak je bio 
drugom trasom preko Medvjeđih vra-
ta natrag do Vilja. Ova manifestacija je 
osmišljena u cilju promocije i popula-
rizacije Risnjaka i samog Nacionalnog 
parka te aktivnog načina života. Tako-

đer, ova ruta je odabrana upravo zbog 
promocije samog vrha Risnjaka (1528 
m) koji se nalazi na području Grada 
Bakra. Uprava NP Risnjak nam je izaš-
la u susret i sve sudionike naše mani-
festacije oslobodila plaćanja ulaznice u 
Nacionalni park toga dana. Vrijeme je 
bilo odlično, tako da je dan protekao u 
odličnom društvu i raspoloženju te na-
kon vrlo pozitivnih povratnih komen-
tara sudionika vjerujemo da će i ova 
manifestacija postati tradicionalna. 

Sonja Jelušić
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U subotu, 27. svibnja 2017. 
održano je peto izdanje rekre-
ativno biciklističke manife-

stacije Bakar Bike. Kako je bakarska 
biciklijada osmišljena u cilju promo-
cije biciklističkih staza Grada Bakra (9 
kružnih staza sa preko 160 km) i pri-
rodnih ljepota našega kraja, svake go-
dine se odabire drugačija ruta. Nakon 
Bakra, Hreljina, Zlobina i Kukuljano-
va, ove godine start je bio s Gornjeg 
Jelenja. 76 zaljubljenika u biciklizam, 
pretežno rekreativaca, okupilo se na 
startu odakle su krenuli prema Plat-
ku pa dalje preko Cajtiga do Mrzle 
Vodice i natrag na mjesto okupljanja, 
gdje je za sve sudionike organiziran 

zajednički ručak i dodjela nagrada.  
Sudionici Bakar Bike-a imali su prili-
ku upoznati ljepote i okusiti delicije 
bakarskog kraja uz nezaobilazne ba-
karske baškote na ruti dugoj 30 km 
s kombinacijom makadama i asfalta. 
Sudionici željni adrenalina i natjeca-
nja imali su priliku okruniti se titulom 
kraljice i kralja Bakar bike-a, a kako bi 
to postigli trebali su jednu dionicu s 
najvećim usponom svladati u što kra-
ćem vremenu.
Poredak najboljih u kategoriji kralja 
Bakar bike-a u usponu na Risnjak bio 
je sljedeći: 

1. Dalibor Bebić                 8:01
2. Goran Zidarić                 8:51
3. Dejvi Molek                   8:55

Poredak za kraljicu Bakar bike-a:
1. Romina Marušić           12:37
2. Sabrina Kokosis            14:21
3. Sanja Kauzlarić             16:18

I ovogodišnji Bakar Bike zajednički su 
organizirali Turistička zajednica Gra-
da Bakra, Promotiv Travel Outdoor i 

BBK Team Rodeo uz pratnju DVD-a 
Bakar i prometne policije.
Službena voda i sponzor ovogodišnje 
Bakar bike biciklijade bila je Costella.

Ovim putem zahvaljujemo svima koji 
su sudjelovali u organizaciji same bi-
ciklijade, a posebice svim sudionicima 
koji nas vjerno prate sve ove godine i 
nadamo se da se vidimo i iduće godine 
zadnji vikend u svibnju i to opet na 
nekoj drugoj lokaciji…

Sonja Jelušić

BICIKLIJADA „BAKAR BIKE“
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DANI JURJEVA

Danima Jurjeva i ove se je godi-
ne pridružio vrtić „Hreljin“. U 
unutarnjim prostorima vrtića 

organizirana je izložba dječjih radova. 
Razigrana i šarena, pokazala je što sve 
mogu učiniti dječja mašta i vrijedne 
ruke uz pomoć svojih odgajateljica. 
Izložba je bila dobro posjećena od stra-
ne roditelja, a bilo je tu i vanjskih po-
sjeta.
Obilježili smo i rođendan naše plane-
te Zemlje porukama koje su djeca uz 
pomoć svojih roditelja napisala našoj 
Zemlji povodom njenog rođendana i 
puštanjem balona u zrak. Nakon toga 
smo krenuli u zajedničku šetnju do 

ZELENA ČISTKA

I ove smo se godine uključili u akci-
ju Zelena čistka koja je dio global-
ne akcije World Cleanup (Očistimo 

svijet). Ova akcija okuplja građane, 

udruge, poduzeća i organizacije u naj-
većem volonterskom projektu u povije-
sti čovječanstva kako bi podigli svijest o 
stvaranju i odlaganju otpada te važnosti 

očuvanja okoliša. Otpad je problem koji 
postaje svakim danom sve veći pa tako 
i mi s djecom svakodnevno provodimo 
eko aktivnosti kroz sve naše dnevne 
aktivnosti. Dolaskom toplijih dana, s 
djecom boravimo sve više na vanjskom 
prostoru, a time potičemo i navike kao 
što su briga za biljke. Eko aktivnostima 
potičemo i dobru suradnju s našim ro-
diteljima, kao i s lokalnom zajednicom. 
Mi volimo našu planetu Zemlju, ona je 
naš dom, a ovim joj akcijama pružamo 
malu ruku prijateljstva. Obilježavamo 
sve eko – datume i uživamo u aktivno-
stima vezanim uz njih.

Ksenija Tomac

Gradine.
Naša vrijedna ekipa, Marica, Jadran-
ka i Danijela, pokazale su da su prave 
majstorice u kuhanju gulaša. Kao eki-
pa koja je predstavljala vrtić „Hreljin“ 

bile su uspješne sudionice „Jurjevskog 
kotlića“.  Nismo se okitili peharima, 
ali smo se jako lijepo družili, zabavili 
i nasmijali s ostalim ekipama koje su 
se zdušno borile za ime grupe koju su 
predstavljale. Zahvaljujemo organiza-
torima i vidimo se i dogodine.

Ksenija Tomac
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  Pozdrav iz vrtića Bambi!

Evo, stigli smo do kraja još jednog 
razdoblja našeg boravka u vrtiću, 
razdoblja u kojem se događalo 

jako puno toga pa smo odlučili pokazati 
Vam samo ono što je bilo stvarno super. 
O aktivnostima koje smo provodili u 
vrtiću i njihovoj organizaciji mi djeca 
ne znamo baš puno, ali znamo da su se 
naše odgojiteljice jako potrudile kako 
bi nama bilo zanimljivo i poučno pro-
voditi dane u vrtiću. U sklopu projekta 
“Upoznajemo zanimanja” posjetili smo 
pedijatrijsku ambulantu u Domu zdrav-

pokazali kako to izgleda kada potražni 
pas traži čovjeka. Naše odgojiteljice stal-
no nam govore kako je važno pomagati 
drugima i biti dobar pa smo sudjelovali 
u humanitarnoj manifestaciji “Vela Šete-
mana” gdje smo prodavali rukotvorine i 
novac donirali jednoj djevojčici koja tre-
ba našu pomoć. Posjetili smo i Prirodo-
slovni muzej u Rijeci. Naučili smo svašta 
o prošlosti, upoznali razne vrste životinja 
i njihovih staništa, a potom smo prošeta-
li parkom gdje smo vidjeli stanište kor-
njača. Kako ne bismo radili samo neke 

ozbiljne stvari tete su nas redovito vodile 
u kazalište lutaka, na atletske treninge, u 
šetnje. Često smo se na obližnjem igra-
lištu pripremali za nastup na Olimpijadi 
vrtića grada Bakra. Kroz igru i zabavu 
njegujemo i našu baštinu pa smo tako 
sudjelovali na Čakavskim susretima u 
Kostreni gdje smo recitirali pjesmice na 

našem lijepom “Ča”. Iako su nam dani 
bili ispunjeni od jutra pa sve do odla-
ska kući, uvijek nam ostane vremena 
za igru i smijeh, pjesmu i ples... Sad se 

lja Škrljevo gdje su nam teta doktorica i 
medicinska sestra pokazale što sve rade, 
za što su zadužene i zašto je njihovo 
zanimanje jako važno. Posjetili su nas 
barba Petar i Matko iz HGSS-a sa če-
tveronožnim kolegom Thomasom. Oni 
su nas naučili kako treba postupiti u 
pojedinim opasnim situacijama te nam 

već pomalo pripremamo za oproštaj od 
prijatelja koji u rujnu kreću u školu. Pri-
premamo im veliko iznenađenje, no ne 
smijemo vam reći... Možda drugi put, 
a do tada lijepi i veseli pozdrav iz vrtića 
“Bambi”. 

Jasna Pleše
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Pred punim gledalištem stadiona NK 
Naprijed na Hreljinu održana je 27. 
5. 2017. Olimpijada dječjih vrtića 

Grada Bakra. Tradicionalno, pred kraj peda-
goške godine mali vrtićarci iz dječjih vrtića 
Hreljin, Fijolica (Bakar), Škrljevo, te Pčelice 
i Bambi iz Škrljeva kroz razne sportske disci-
pline pokazuju svoje umijeće i vještinu. Mali 
olimpijci se takmiče u pet disciplina: skok u 
dalj, bacanje loptice u dalj, trčanje na 50 m, 
štafeta 4x25 m te na poligonu spretnosti.  
Nakon svečanog mimohoda, nošenja olim-

OLIMPIJADA DJEČJIH VRTIĆA GRADA BAKRA 2017.  

pijske zastave i slušanja državne i 
olimpijske himne igre je otvorio 
Gradonačelnik Grada Bakra, Tomi-
slav Klarić koji je malim sportašima 
poželio dobre rezultate i budućim 
školarcima radosne školske dane. 
Svečanom prisegom olimpijaca igre 
su mogle početi, a nakon ostvarenih 
rezultata bilo je samo suza radosnica, 
jer su sva djeca dobila zlatne medalje, 
a njihovi vrtići pehare. Uz obiteljsku 
podršku i navijanje s tribina dječicu 

u stopu i kroz vježbe prate njihove 
odgojiteljice koje su ih pripremale 
za ovaj veliki sportski dan, a sve pod 
nadzorom voditelja programa Nene 
Pavinčića.
Organizator igara bio je košarkaški 

klub Škrljevo, pokrovitelj igara Grad Ba-
kar, organizaciju Olimpijade pomogla je 
i INA d.d., Industrijska zona Bakar, Me-
tis, te Tia Partner Kukuljanovo, Costella 
i Foto Kurti, dok je medijski pokrovitelj 
igara Pomorski radio Bakar. 
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Rezultati:

TRČANJE 50 METARA

DJEVOJČICE DJEČACI

1. Karla Ivičić (Fijolica) 1. Noa Panjičanin (Škrljevo)

2. Franka Švrljuga (Hreljin) 2. Karlo Kružić (Hreljin)

3. Tara Babić (Škrljevo) 3. Toni Travalja (Bambi)

BACANJE LOPTICE U DALJ

DJEVOJČICE DJEČACI

1. Dora Mavrinac (Pčelice) 1. Noa Panjičanin (Hreljin)

2. Bruna Petrović (Fijolica) 2. Emanuel Mladenić (Pčelice)

3. Mia Rubčić (Bambi) 3. Toni Travalja (Bambi)

ŠTAFETA 4x25 METARA
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Hreljin (Ani Čerčinović, Maja 
Baković, Nika Suljaković, Greta 
Marohnić)

1. Hreljin (Matija Sobol, Filip Zaharija, 
Lovro Marohnić, Antonio Tufekčić)

2. Bambi (Nives Krajačić, Andrea 
Mavrinac, Sara Najduk, Elena 
Mraović)

2. Bambi (David Petrlić, Ivan Pribanić, 
Fran Petrović, Roko Šegota)

3. Pčelice (Sara Ružić, Lucija Rožić, 
Lana Cuculić, Jelena Repka)

3. Pčelice (Dani Zavadlav, Patrik Perić 
Vrbanac, Martin Starčević, Sebastijan 
Antić)

SKOK U DALJ

DJEVOJČICE DJEČACI

1. Bernarda Švrljuga (Hreljin) 1. Vilim Dragičević (Hreljin)

2. Karla Ivičić (Fijolica) 2. Gašpar Šimić (Bambi)

3. Mirna Mraović (Bambi) 3. Adrian Požgaj (Škrljevo)

POLIGON SPRETNOSTI
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Hreljin (Paola Janjić, Marta Vukelić, 
Doris Polić, Mila Mažar)

1. Hreljin (Vanja Kučan, Matija Sobol, 
Dominik Čajkovac, David Ivković)

2. Škrljevo (Mia Blažina, Lana 
Umbehemdt, Sara Kezić, Chiara 
Vukelić)

2. Pčelice (Manuel Paškvalić, Renato 
Knežević, Martin Starčević, Luka 
Cuculić)

3. Pčelice (Greta Kopp, Cvita Tomulić, 
Laura Banić, Jelena Repka)

3. Fijiolica (Borna Duvnjak, Luka 
Križarić, Josip Franić, Ivano Kovačević)

U Olimpijadi se svukupno 

natjecalo:

DV Hreljin: 25-ero djece

DV Škrljevo: 15-ero djece

DV Fijolica Bakar: 23-oje djece

DV Pčelice: 22-oje djece

DV Bambi: 24-ero djece

Sveukupno: 

109-ero djece i 20 odgojiteljica
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Bakarske razglednice putuju Hrvatskom

Dugo vremena je pisanje pisama, 
razglednica i čestitki bio jedan 
od najčešćih oblika komunika-

cije. Ono što je nekada bio najosobni-
ji odraz nečijeg razmišljanja i emocija, 
iskazivanje najdubljih misli i osjećaja, 
danas je tek stvar koja se uči još u školi. 
Sjećate li se kada ste zadnji put dobili pi-
smo ili razglednicu koja vas je razveseli-
la? Sjećate li se kako je to dodirivati riječi 
vlastitim prstima? Jedino što u poštan-
skim sandučićima nalazimo posljednjih 
godina su računi, a oni koji imaju sreću 
da su im prijatelji „tradicionalisti“ još se 
ponekad razvesele razglednici.
Prije ekspanzije svakojakih tehnoloških 
dostignuća i njihovih beskrajnih moguć-
nosti, svoje smo misli izražavali pišući 

postcard, web telegrami i komunikacija 
putem društvenih mreža. Vrijeme u ko-
jem živimo diktira nove načine komuni-
kacije. Slanje digitalne poruke daleko je 

brže i jednostavnije 
od slanja razglednice, 
ali pitanje je koji bi 
vam oblik komuni-
kacije prije izmamio 
osmijeh na lice.
Ima nešto posebno 
u tome što želite od-
vojiti vrijeme za oda-
brati razglednicu po 
želji. Ima nečeg ri-
tualnog u ispisivanju 
adrese, lijepljenju 
marke, šetnji do po-
štanskog sandučića, 
slanju pisma poštom. 
Razmišljate o svakoj 

riječi, rečenici i smislu koji želite preni-
jeti. Vježbate stil pisanja, jezik, obogaću-
jete rječnik. Rukom pisana pisma imaju 
posebnu čar i vrijednost. Kad pišemo 
na tipkovnici, ponekad imamo dojam 

da slova koja se pojavljuju na ekranu 
ispisuje netko drugi, a ne mi. A pismo 
ili razglednica kao da u sebi nosi nešto 
naše, nešto što ostaje duboko utisnuto u 
slovima riječi koje ispisujemo. Razgled-
nice su divan i gotovo zaboravljen način 
komunikacije.
Budući da je broj poslanih razglednica u 
padu već dugi niz godina i vrlo su rijet-
ke, učenici 4. razreda OŠ Bakar odlučili 
su to bar na kratko promijeniti. Kako bi 
očuvali tradiciju pisanja rukopisnih po-
ruka i slanja klasičnom poštom učenici 
su se s oduševljenjem uključili u projekt 
pod nazivom „Hrvatske razglednice“. 
Svaki učenik je odabrao jedan grad, 
jednu školu u tom gradu, jedan 4. ra-
zred u toj školi i poslali su razglednice s 
motivom svoga grada Bakra. Zamisao je 
takva da učenici koji dobiju razgledni-
cu Bakra, šalju razglednicu svoga grada 
odabranom gradu i prošire ovu ideju.  
Potrebne razglednice osigurala je Turi-
stička zajednica Grada Bakra, a poslano 
je više od trideset razglednica diljem do-
movine. Dok bakarske razglednice pu-
tuju Lijepom Našom, vjerujemo da će 
se i ostali „četvrtaši“ pridružiti „šetnji“  
Hrvatskom.
Cilj ovog zabavnog i edukativnog  pro-
jekta nije samo oživljavanje starog običa-
ja, već i želja za predstavljanjem ljepota 
svoga grada, poticaj za povezivanjem 
djece diljem domovine, te njegovanje 
novih  prijateljstava. Učenici 4. razreda 
pokušali su ovom idejom obrisati praši-
nu sa stare i prelijepe navike i dali su svoj 
doprinos da pisanje razglednica ponovo 
zaživi kao nekad.

Alma Hess

pisma. Danas je pisanje pisma gotovo 
zaboravljena vještina. Digitalno doba 
uzelo je svoj danak. Pisma i razglednice 
kakve smo nekad slali nisu više u modi. 
Zamijenili su ih mailovi, SMS-ovi, e-
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Rođen je 17. srpnja 1896. g. u Bakru 
u tamošnjoj slavnoj obitelji, poznatoj 
po njegovu djedu, inače hrvatskome 
političaru i zastupniku u hrvatskome 
Saboru sredinom 19. stoljeća. Po djedu 
je i dobio ime. Njegovi roditelji, Kosta 
Ćepulić i majka Melanija rođ. Randić, 
vrlo rano su u svojemu sinu prepoznali 
ljubav prema učenju i snažan karakter, 
stoga su mu omogućili najbolje 
moguće obrazovanje. 
Pučkoškolsko obrazovanje započeo je 
u Bakru i ondje završio prvi razred, 
nakon čega se obitelj zbog očeva 
posla seli u Kutinu, pa u Varaždin. 
Godine 1914. u Zagrebu je na 
klasičnoj donjogradskoj gimnaziji 
završio maturu s odličnim uspjehom. 
Odlučuje se za studij medicine, kojega 
pohađa na više sveučilišta: najprije u 
Innsbrucku, pa u Grazu i Beču, završivši 
ga u Pragu, gdje u siječnju 1922. g. 
biva promoviran u čast doktora. Vraća 
se u Zagreb, zaposlivši se najprije 
u bolnici sestara milosrdnica, a po 
osnutku dječačkoga sjemeništa postaje 
njegov liječnik, predajući istodobno i 
predmet «Higijena» na Nadbiskupskoj 
klasičnoj gimnaziji. Iza toga osnovao 
je i privatnu ordinaciju. 
Za Ćepulićevo djelovanje presudan 
je bio susret s Ivanom Merzom u 
Beču, danas blaženikom Katoličke 
crkve, s kojim je osnovao društvo 
«Hrvatska», a bio je i aktivni član 
katoličkih organizacija. Merz i on bili 
su smješteni u katoličkome institutu 
Augustineum u Beču, inače carsko-
kraljevskome zavodu čiji je cilj bio 
odgoj visokokvalificiranih svećenika, 
profesora, sjemenišnih ravnatelja, 
istaknutih kanonika i biskupa. 
Pišući kasnije o Merzu, Ćepulić 
naglašava kako je za vlastito skretanje 
u duhovni život zaslužno bilo upravo 
njihovo druženje oko osnutka 
«Hrvatske» te obavljanje Ćepulićeve 
tajničke funkcije u tome društvu. Od 
tada pa sve do smrti Merza, doba je 
Ćepulićeve velike aktivnosti, napose 

kroz vodstvo orlovske organizacije: 
tada je pohodio na stotine društava 
i održao na tisuće predavanja. 
Njegov biograf D. Žanko bilježi 
kako je Ćepulić bio prisutan «(…) 
na svim orlovskim sletovima, na svim 
tečajevima, na svim važnim i nevažnim 
sastancima, gdjegod i kadgod se radilo 
o katoličkoj i hrvatskoj stvari.», 
svjedočeći o Ćepulićevim neumornim 
aktivnostima: «S dana na dan je u 
pokretu, u živoj akciji, bez odmora i bez 
mirovanja. Putuje po svakom vremenu i 
nevremenu na sve strane. Njegove teme 
su religiozne, socijalne, nacionalno-
historijske i stručne. Njegova prisutnost 
ulijeva u ljude neku hrabrost posebne 
vrsti. Kukavice i slabiće ne podnosi i 
ne štedi. Smionost je značajna oslika 
ovoga inače tako tjelesno slaba čovjeka. 
Ona dolazi od principijelnosti, koja je 
kao dah prirođeno izlazila iz čitava 
njegova bića i kojom je on mrvio svoje 
protivnike.». 
Jedna od zadaća koju je pred sebe 
postavio bila je i nacionalna borba za 
hrvatsku samostalnost te je na tragu 
toga utjecao i na hrvatsku mladež. U 
tome smislu preuzima i uredništvo 
pravaškoga lista Hrvatska Smotra 
u kojemu objavljuje na desetke 
nacionalno i socijalno intoniranih 
napisa. U njima je njegovao pravašku 
ideologiju Ante Starčevića, zbog 
čega nije uvijek bio shvaćen. S 
posebnim pijetetom osvrtao se na 
Rakovičku bunu Eugena Kvaternika i 
njegovo stradanje, te ga je zbog toga 
predstavljao pretečom katoličke akcije 
u Hrvatskoj. 
Ćepulić je bio aktivni suradnik 
mnogih hrvatskih institucija 
kulturnoga predznaka, a svoja 
politička i društvena stajališta iznio 
je u posljednjemu svojemu članku, 
naslovljenome Nacionalna ideja i 
hrvatski seljački pokret.  
Svjedočeći o Ćepulićevu karakteru, 
D. Žanko svjedoči kako ga je resila 
blagost, nesklonost niskim strastima 

tipa tračanja, intriga, mržnje, zlih 
postupaka. Uz to, resila ga je vedrina, 
razumijevanje, taktičnost, vjera u 
ljude, kao i obzirnost i blagost prema 
svim nedaćama koje je život pred 
njega postavio. Bio je veoma šutljiv 
i nenametljiv, od svakoga je nešto 
naučio, a kada je progovorio, u trenu 
je do izražaja došao njegov energični, 
analitični sud i superiornost u 
argumentaciji. 
Ono po čemu je Ćepulić ostao upamćen 
jest njegova karitativnost. Bio je poznat 
kao «liječnik bez honorara», uvijek 
na usluzi potrebitima, na temelju 
čega proizlazi njegova popularnost u 
katoličkim krugovima, kao i u onima 
izvan njih. Stoga je njegova nenadana 
smrt za sve bila veliki šok. Preminuo je 
u Zagrebu 2. veljače 1936. godine. O 
tome koliko je bio cijenjen u Zagrebu, 
svjedoči i njegov pogreb: ni orkansko 
nevrijeme nije moglo spriječiti veliko 
mnoštvo ljudi da nazoče posljednjem 
počivalištu svojega dobrotvora kojemu 
su mnogo dugovali, jer «(…) živi 
Avelin nekome je bio brat ko rođeni, 
nekome prijatelj puna srca, nekome drug 
iskreni i dobar, nekome jedini pomoćnik, 
nekome tješitelj, nekome učitelj, nekome 
i otac i majka, a svima, svima velika 
kršćanska duša, od koje se živi.».    
	
	 Maja Polić
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MARGARETINO  LETO  2017. 

17. 6. - subota - „ŠETNJA KROZ POVIJEST“ I KONCERT KATJE BUDIMČIĆ I 
ANTONIA KRIŠTOFIĆA
- Instalacija tradicijskih barki Jadrana „Jedra Jaza“ Luciana Kebera 
  i podvodna izložba slika „Umjetnost pod vodom“ Nenada Petronia, u Jazu
- „Šetnja kroz povijest“ i Dan „otvorenih vrata“ u Gornjem gradu, u 18:00 h
- Izložba „Turski brod u Turskoj kući“ autora Luciana Kebera, u 18:00 h
- Interpretacija baštine kroz bajke i legende o Bakru, u 19:00 h
- Stručno vođenje po Starom gradu, u 20:00 h i 21:00 h
- Svečano otvorenje Margaretinog leta ispred Kaštela, u 22:00 h
- Koncert Katje Budimčić i Antonia Krištofića uz pratnju Vladimira Babina, 
ispred Kaštela, u 22:30 h

18. 6. - nedjelja – OTVORENJE IZLOŽBE „IZ PRIRODE“
- Izložba Zoje Petrović i Ive Zgodića “iz Prirode” u galeriji „Paulić“, u 20:00 h

19. 6. - ponedjeljak – PLESANA PREDSTAVA „ALICE IN WONDERLAND“
                                    by DANCE QUEEN 
Plesna predstava u izvedbi „Dance Queen“ iz Kraljevice, na Žalu ribara, u 
20:00 h

21. 6. – srijeda – VEČER MLADIH 
- Večer mladih „Pokaži ča umeš“ u organizaciji KUU Sklad, na Žalu ribara, 
u 19:00 h

23.06. – petak – 9. SUSRET KLAPA
- Susret klapa uz obilježavanje 20. godina postojanja klape „Škrljevo“ u 
organizaciji klape „Škrljevo, na igralištu ispred doma kulture Škrljevo, u 
20:30 h

24. 6. – subota – KVARNERSKA VESLAČKA REGATA 
- Kvarnerska veslačka regata u Bakarskom zaljevu, u 10:00 h  
- Otvorenje izložbe Ivana Valušeka “Skulpture”, u Galeriji „Paulić“, u 20:00 h

25. 6. – nedjelja – „RASPJEVANI ŽAL“ 
- Likovna radionica u organizaciji Društvo „Naša djeca“ Bakar i susret dječjih 
zborova u organizaciji praputnjarskih Slavića, na Žalu ribara, u 19:00 h

29. 6. – četvrtak – PREDSTAVLJANJE SLIKOVNICE „CUKAR I KAFE“
- Predstavljanje slikovnice Josipa Luzera „Cukar i kafe“, u organizaciji 
Gradske knjižnice Bakar,
  u Gradskom vrtu, u 19:30 h

30. 6. – petak – PREDSTAVA „RIBAR PALUNKO I NJEGOVA ŽENA“ I
„METIS KOŠARKAŠKA NOĆ“ UZ „KOKTELSE“
- Predstava u izvedbi Kazališne družine „Ivana Brlić Mažuranić“, na Žalu 
ribara, u 21:00 h
- Fešta uz nastup grupe „Koktelsi“ u organizaciji KK Škrljevo, ispred Doma 
kulture na Škrljevu, u 21:00 h

1. 7. – subota – KONCERT KLAPE „RIŠPET“ 
- Koncert klape“ Rišpet“, na Žalu ribara, u 21:00 h (ulaznica 40 kuna) 

7. 7. – petak – KULTURNO-FOLKLORNO PUTOVANJE „PO STAZA NAŠIH 
STARIH“
                        I „BIS FEST“ 
- Predavanje „Po staza naših starih“ u organizaciji Udruge Gradišćanskih 
Hrvata u Domu kulture „Matija Mažić“ Bakar,  u 17:00 h 
- Povorka po Bakru od Masarykove obale do Žala ribara, u 19:30 h 
- Festival „Bakar i serenade“, na Žalu ribara, u 20:00 h (ulaznica 20 kuna)

8. 7. – subota –  PLESNA VEČER „BAKAR PLEŠE“

- Otvorenje izložbe Ivana Paulića “Po(ka)zivanja”, u Galeriji „Paulić“, u 20:00 
h
- Plesna večer „Bakar pleše“, u organizaciji Udruge „La Bamba“ na Žalu 
ribara, u 21:00 h

9. 7. – nedjelja - PREDSTAVA „KALAFAT, PAPAGALO I BATANA”
- Muzička štorija u izvedbi Ansambla Intermezzo Rijeka, na Žalu ribara, u 
21:00 h 

13. 7. – četvrtak - MARGARETINA - KONCERT JOSA BUTORCA
- Koncelebrirana misa u 10:30 h (predvodi vlč. Marko Šarić) i svečana 
pjevana misa u crkvi sv. Margarete u 18:30 h 
- Radionica fotografije Miljenka Šegulje, u Domu kulture „Matija Mažić“ 
Bakar, u 14:00 h 
- Predavanje „Konkatedrala svetog Andrije apostola u Bakru“, 
  predavači: Josip Luzer i Dmitry Chegodaev,  u Gradskoj knjižnici Bakar, u 
19:30 h
- Skupna izložba fotografa „Đir po Bakru“, u crkvi sv. Margarete, u 20:30 h
- Koncert Josa Butorca, na Žalu ribara, u 21:00 h 

14. 7. – petak – KONCERT LIMENE GLAZBE „LOBOR“
- Koncert limene glazbe „Lobor“, na Žalu ribara, u 21:00 h 

15. 7. – subota – „POMORSKA BITKA“ I KONCERT IVANA ZAKA
- Pohod na Risnjak sa Gornjeg Jelenja, u organizaciji PD Bakar, u 08:00 h  
- Margaretin sajam, u 17:00 h
- Svečani mimohod povijesnih postrojbi Hrvatske vojske, u 21:00 h
- Party na Bukovu, u 22:00 h
- Rekonstrukcija povijesne Pomorske bitke i vatromet, u 22:30 h  
- Fešta uz Ivana Zaka i grupu Point, u 23:00 h

22. 7. – subota – VEČER KLAPA „KLAPE, MORE I NAŠE ČA“
- Skupna izložba “Impresije iz Kine” Boris Roce, Snježana Pokos-Vujec, 
Danijela Pičuljan, 
  u Galeriji „Paulić“, u 20:00 h
- Večer klapa uz poznate izvođače našega kraja, na Žalu ribara, u 21:00 h

23. 7. – nedjelja – KAZALIŠNA PREDSTAVA „HETERO PARADA”
- Komedija „Hetero parada“ u izvedbi RI Teatra, ispred Doma kulture „Marija 
Mažić“ Bakar, u 21:00 h (ulaznica 20 kn)

28.7. – petak – „NAPRIJEDOVA NOĆ“
- Fešta u organizaciji NK Naprijed, na nogometnom igralištu Lonja na 
Hreljinu, u 21:00 h

29. 7. – subota – „BAKARSKI SUSRETI“, COOKING SHOW I KONCERT „BEGINA“
- Natjecanje ekipa, na Žalu ribara, u 18:00 h
- Cooking show, na Žalu ribara, u 21:30 h
- Koncert „Begina“ i fešta uz nastup grupe „Point“, na Žalu ribara, u 23:00 h

SPONZORI MARGARETINOG LETA 2017:
GENERALNI SPONZOR: INDUSTRIJSKA ZONA d.o.o. BAKAR
ZLATNI SPONZOR: VARGON, INA
SREBRNI SPONZOR: SIGNALINEA, OŽUJSKO PIVO, DBOKI SOUND & LIGHT
BRONAČANI SPONZOR: BAUHAUS, MEDICO, METIS, ACADEMIA NAVALIS 
ADRIATICA
OSTALI SPONZOR: GENERALI, VENTEX, DARIETTO, PEKARA DEMO, BAKARSKI 
BAŠKOT, QUANARIUS, PAVLOMIR D.O.O., TISKARA IGMAR, VIXEL, CREATIVE 
MEDIA, RESTORAN VALLIS
MEDIJSKI POKROVITELJI: VEČERNJI LIST, POSLOVNI DNEVNIK, 24 SATA, NOVI 
LIST, KANAL RI, RADIO RIJEKA, POMORSKI RADIO BAKAR

Nelektorirano
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07.07.2017. 20:00h Žal ribara, Bakar

Izvođači:
Vesna Nežić Ružić
Oliver Berekin
Antonio Krištofić
Katja Budimčić Sabljar
Tamara Brusić
Lucija Rajnović
Karin Kuljanić
Mirjana Bobuš
+GOST IZNENAĐENJA

Cijena ulaznica: 

20,00 KN

Prodaja ulaznica:
Ured TZ Grada Bakra,  
2 sata prije početka  
festivala na ulazu

Voditelj: 
Mario Lipovšek
Battifiaca

Organizatori:
Grad Bakar i TZ Grada Bakra

NAJPOZNATIJA IMENA 
NAŠEGA KRAJA 
U INTERPRETACIJAMA 
U KAKVIMA IH JOŠ NISTE ČULI

Medijski pokrovitelji

oglas-BURA.indd   1 2.6.2017.   12:38:02
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Mirjana Bobuš
+GOST IZNENAĐENJA
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A HreljinDani Hreljina - Jurjevo

Održan tradicionalni Jurjevski koncert Svetom Jurju u čast
Kud  Sloga s gostima                  

Brojnim događanjima mještani 
Hreljina i njihovi gosti obilježi-
li su blagdan svoga zaštitnika sv. 

Jurja, Jurjevo, odnosno Dane Hreljina. 
Višednevni program trajao je od 18. pa 
sve do 23. travnja, a obilovao je brojnim 
i raznolikim događanjima.
Započeo je izložbom pod nazivom 
„Hreljinske japnenice“ u prostorijama 
umirovljenika. Istog dana, u 18:00 sati, 
položeno je cvijeće na spomen obilježju 
antifašizmu povodom Dana oslobođenja 
Hreljina u Drugom svjetskom ratu, a u 
18:30 u Domu kulture Hreljin održana 
je svečana priredba povodom Dana oslo-
bođenja Hreljina. 
U subotu, 22. travnja igralište „Lonja“ 
obilovalo je događanjima: održan je tra-
dicionalni „Jurjevski kotlić“ - natjecanje 
u kuhanju lovačkog  gulaša, održan je 

ženski boćarski turnir, prvenstvena uta-
kmica muških boćara te čak dvije nogo-
metne utakmice NK „Naprijed“ (malih 
Morčića i kasnije seniora).
Na sam Dan sv. Jurja, zaštitnika Hrelji-
na, održane su dvije svete mise, u 10:00 

sati sveta misa koju je predvodio nadbi-
skup Ivan Devčić, te sveta misa u 18:00 
sati. Istog dana održan je tradicionalni 
jurjevski koncert u organizaciji KUD-a 
„Sloga“.

Gordana Šimić Drenik

Zaštitnika hreljinske župe, sv. Jurja 
slave i časte generacije mještana, 
od nastanka prve crkve u nekadaš-

njem Gradu Hreljinu pa sve do danas. 
Tako je i KUD „Sloga“  dao svoj znača-
jan doprinos u njegovanju ovog višesto-
ljetnog običaja. Niz godina članovi druš-
tva organiziraju svečani koncert Svetom 
Jurju u čast, a ovogodišnji je održan u 
okviru višegodišnje manifestacije „Dani 
Hreljina“, na Jurjevu, 23. 4. 2017. godi-
ne. U prigodnom programu   sudjelovali 
su gosti iz Sungera, Tamburaški orkestar 
„Sungerski lug“ pod vodstvom Marina 
Tadejevića i Dječji pjevački zbor „Pra-
putnjarski slavići“ iz Praputnjaka s diri-
genticom Petrom Brusić. Zatim, pod di-
rigentskom palicom maestra Ivana Nina 

Načinovića i uz instrumentalnu pratnju 
mladog pijanista Matea Žmaka izveli su 
svoj repertoar Mješoviti pjevački zboro-
vi KUD-ova „Sloga“ i „Martin Matetić“ 
iz Jadranova. Ženska klapa „Hreljin“ 
obilježila je svojim nastupom dvostruki 
jubilej; osamnaest godina neprekidnog 
uspješnog djelovanja i osamnaest godina 
neprekidne plodne suradnje s voditeljem 
Ivanom Ninom Načinovićem. 
 Šarmanatna voditeljica Gordana Šimić 
– Drenik vodila je raznolik program u 
kojem se našlo za svakoga ponešto. Na 
pozornici hreljinskog doma izmijenili 
su se raspjevani mališani iz Praputnja-
ka, odličan orkestar mladih tamburaša 
iz Sungera i raspoloženi pjevači zborova 
i klape. Brojnu prisutnu publiku poseb-

no je oduševio duet najmlađih pjeva-
čica,   Franke Vidas i Martine Vidović 
kao i solističke izvedbe Lucije Rajnović i 
Ane Glasnović te duet iznenađenja koji 
su za kraj programa pripremili Jasmine 
Ostojić i maestro Ivan Nino Načinović.  
Zajedničkom pjesmom svih izvođača 
i prisutne publike završen je još jedan 
proljetni koncert  posvećen Svetom Jur-
ju koji stoljećima vrijedno čuva i štiti 
Hreljin i njegove mještane.  

Ana Šošić

U sklopu Dana Hreljina koji su vezani uz 
zaštitnika hreljinske župe sv. Jurja, od 17. 
do 23. travnja 2017. godine u prostorijama 

Hreljinske japnenice

hreljinskih umirovljenika bila je postavlje-
na izložba „Hreljinske japnenice“.
Stoljetna tradicija proizvodnje vapna na 
Plasama prikazana je kroz zapise starih 
Hreljana, dokumente, žigove, fotografije, 
uporabne alate onoga vremena. 
Početkom 20. st. na Plasama je vapno 
proizvodilo 17 vapnenica s dnevnom pro-
izvodnjom od 100 tona. Život japnara bio 
je težak fizički rad, ali stotinu Hreljana 
prehranjivalo je svoje obitelji na kamenu 
i vapnu. Zadnja hreljinska japnenica za-
paljena je devedestih godina prošlog sto-
ljeća. Od tada su vapnenice napuštene, 
ruševne i nijemi svjedoci jednog vremena 

- hreljinska industrijska baština. Upravo 
tu baštinu hreljinski umirovljenici htjeli 
su oteti zaboravu i mlađe naraštaje upo-
znati sa životom tvrđim od kamena. No, i 
oni stariji sjetili su se svojih otaca i nonića 
koji su ih,  radeći na vapnenici, prehranji-
vali i školovali. Poznata je stara hreljinska 
uzrečica: „Ako ne budeš učil, poć ćeš delat 
na japnenicu“. Hreljinski umirovljenici 
uspješno su postavili izložbu o hreljinskoj 
industrijskoj baštini – hreljinskim japne-
nicama i zainterisirali puno posjetilja, koji 
su svojim zapisima u knjizi dojmova to i 
potvrdili.

Tanja Vidas
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Hreljin

Jožehova na Praputnjaku

Brojnim vjerskim, kulturnim, za-
bavnim i sportskim događanjima 
mještani Praputnjaka obilježili su 

blagdan svoga zaštitnika sv. Josipa, koji 
se u narodu popularno naziva Jožehova, 
a slavi se kao blagdan istoimene župe sv. 
Josipa i samog mjesta. Višednevna doga-
đanja i ove su godine organizirali Vijeće 
Mjesnog odbora Praputnjak i Turistička 
zajednica Grada Bakra pod pokrovitelj-
stvom Grada Bakra.

ljenka Šegulje i Pere Lovrovića. Riječ je o 
izložbi na kojoj su autori kroz svoje foto-
grafije javnosti predstavili ljepotu svoga 
mjesta. Već tradicionalno, svoj doprinos 
obilježavanju Jožehove i ove je godine 
dao Mali muzej Rati, čiji je vlasnik Ra-
timir Gudelj, koji već godinama svojim 
fotoaparatom bilježi sva važnija događa-
nja u Praputnjaku, postavio izložbu pod 
nazivom “Imotska krajina u mom srcu”, 
a koja se može razgledati sve do 1. lipnja. 
U Domu kulture Praputnjak održan je 
susret klapa, na kojem su nastupile kla-
pe Hreljin, Tić, Škrljevo, Kaštadi, kao i 
mlada pjevačica Lucija Rajnović. U pra-
putnjarskom Domu kulture održana je i 
zabava uz glazbu uživo, uz Tri Barabe iz 
Novog Vinodolskog. Na sam blagdan sv. 
Josipa, 19. ožujka, koji se ove godine, s 
obzirom da je “padao” u nedjelju slavio 

Praputnjak
u ponedjeljak, u crkvi sv. Josipa služene 
su svete mise.
Jožehovu su, tradicionalno, slavili i spor-
taši, pa su tako održani turniri: va treše-
ti, va balotah i turnir u belotu. „Turnir 
va trešeti“ u Domu kulture Praputnjak 
okupio je 25 ekipa, odnosno parova, a 
prvo mjesto osvojio je par Ljudevit Pet-
ković i Tomislav Markotić. U „Turniru 
va balotah“ sudjelovalo je osamnaest 
ekipa. Prvo mjesto osvojila je ekipa Kra-
ljevice u sastavu Sanjin Peranić, Neven 
Peranić, Andrija Katnić i Saša Žugo, 
drugo mjesto ekipa Krasice, a treće mje-
sto ekipa outsajdera. „Turnir u belotu“ 
okupio je devet parova, među kojima 
su najuspješniji bili Milan Rončević i 
Zdravko Hrnjkač.

Gordana Šimić Drenik

Ovogodišnji program Jožehove počeo 
je u fotogaleriji Pjer otvorenjem izložbe 
“Praputnjak po danu i noći” autora Mi-
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KNJIŽNIČNI 
FOTOVREMEPLOV

KNJIŽEVNI SUSRETI

23. siječnja 2017. g.	  

Boba Đuderija
Adamićevi dani u siječnju održali su se i 
u našoj Knjižnici.
Publici se uz organizatora susreta Dra-
gana Ogurlića i moderatora Nikolu Pet-
kovića
predstavila splitska blogerica i autorica 
knjige „Zovem u vezi posla“ Boba Đu-
derija.

Autorica nam je prenijela brojne savjete 
kako se nositi s tugom, počevši od iskazi-
vanja zahvalnosti, ljubavi i oprosta.
Na veliko zadovoljstvo mnogobrojnih 
posjetitelja, ostvarena je izuzetna inte-
rakcija književnice s publikom, a knjiž-
nični prostor ispunjen emocijama i po-
zitivnom energijom, 
ali i žaljenjem što je susret „već“ završio.

STRUČNA PREDAVANJA

23. veljače i 6. travnja 2017. g.

Statuti Grada Bakra i pravilnici gradskih 
službi (1860. - 1920.)
Pravilnici Bakarskih društava (1860. - 
1940.)

Životna proza koja čitatelje ne ostavlja 
ravnodušnima opisuje hrvatsku svakod-
nevicu s
dozom ironije i splitskog humora. Publi-
ku je dodatno zabavio i nasmijao glumac 
Ranko Lipovšćak koji je znalački čitao 
autoričine tekstove iz knjige. 

15. ožujka 2017. g.

Damir Miloš

U suradnji s Osnovnom školom Bakar 
organizirali smo književni susret za uče-
nike 
sedmih i osmih razreda koji je moderirao 
Nikola Petković.
Gost književnik Damir Miloš predstavio 
je svoje kapitalno, lektirno djelo „Bijeli 
Klaun“.
Učenici koji su prethodno pročitali knji-
gu, došli su u pratnji svojih nastavnica 
Valentine Janeš, Vedrane Pavletić Udovi-
čić i koordinatorice susreta, knjižničarke 
Vesne Štraser koje su ih pripremile za za-
nimljivu interakciju s književnikom.

11. svibnja 2017. g.

Ivana Plechinger

S velikim smo zadovoljstvom ugostili 
Ivanu Plechinger Kovačić, pjevačicu, vo-
diteljicu na Narodnom radiju, a u novije 
vrijeme i književnicu koja nam je pred-
stavila svoju knjigu 
„Ono što ostaje, na kraju ljubav je“.  
Knjiga je zamišljena kao vodič za rado-
stan život,
prepun ljubavi i nade bez obzira na sve 
životne nedaće koje nam se dogode.

Istraživački rad prof. Josipa Luzera i na-
dasve, velika ljubav prema svome Bakru
urodili su dvama vrlo zanimljivim pre-
davanjima.
Mnogobrojna, zainteresirana publika 
mogla je čuti provjerene činjenice iz 
prošlosti našega Grada koje upućuju da 
su Bakrani i prije živjeli u dobro ure-
đenom gradu te osnivali mnogobrojna 
društva čije su glavne značajke bile do-
moljublje i briga o gradu i njegovim sta-
novnicima.
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IZLOŽBE

Tjedan dobre dječje knjige 

24. travnja – 28. travnja 2017. g.

„Knjiga moga djetinjstva“
22. svibnja – 31. kolovoza 2017. g.

„Šušur“
Negdje sam pročitala da:
„Fotograf amater ne znači loš fotograf, 
već zaljubljenik u fotografiju koji se 
 fotografijom bavi iz ljubavi, a ne profita. 
Zato fotografija ne može biti amaterska 
već samo „dobra“ ili „loša““.
Ova rečenica odlično oslikava autoricu 
izložbe Zvjezdanu Pavešić,
jer ona je istinski zaljubljenik u fotogra-
fiju i uvijek uz sebe nosi fotoaparat 
da zabilježi trenutak. Tako je nastala i 
ova izložba zabilježenih trenutaka iz nje-

nog života,
postavljena u galerijskom prostoru 
Knjižnice koja kod posjetitelja budi do-
bru emociju. Vesela, razigrana, pozitiv-
na…pravi šušur!

ČITAJ MI! s tetom Josipom Lazarević i
Međunarodni dan darivanja knjiga 14. 
veljače 2017. g.
„Čitanje djetetu treba postati dio sva-
kodnevnog ugodnog druženja roditelja 
i djece“.

Mnogi stručnjaci i strategije vezane uz 

čitanje naglašavaju da je upravo metoda 
glasnog čitanja ključna za razvijanje či-
tateljskih navika i kasniji uspjeh u školi 
te općenito uspjeh u stjecanju znanja i 
vještina. 
Stoga pomno odabiremo slikovnice koje 
će se djeci čitati svakog prvog ponedjelj-
ka u mjesecu, izuzev ljetne pauze, a teta 
Josipa, odgajateljica u Dječjem vrtiću 
„Fijolica“ svaku temu s puno ljubavi 
obradi s djecom na vrlo edukativan na-
čin i uz tematske radionice. 
Pokrenuli smo i Akciju sakupljanja sli-
kovnica pod motom „Čitam, dam, svoju 
knjigu daruj i tuđe srce obraduj“ te na 

taj način obilježili Međunarodni dan 
darivanja knjiga. Prikupljene slikovnice 
proslijedili smo u OŠ Bakar kako bismo 
djeci u produženom boravku uljepšali  
vrijeme za razbibrigu. U proteklom raz-
doblju čitali smo slikovnice:
Neodlučni kameleon, Ti i ja, mali medo, 
Drveni neboder i Crvena jabučica.

KOLEKTIVNI POSJET
17. ožujka 2017. g.
Posjetili su nas učenici 7. razreda OŠ 
„Hreljin“ s nastavnicom Jelenom Benac.
Uz uobičajenu edukaciju o korištenju 
Knjižnice, učenici su saznali i o mnogim 
znamenitostima iz bakarske povijesti o 
kojima im je nakon knjižničarki, pričala 
direktorica TZ Bakar, Sonja Jelušić.

 Jelena Šubat                                                                                            
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Tjedan dobre dječje knjige 
24. 4.– 30. 4. 2017.  
Noć knjige 24. 4.2017.

Tjedan dobre dječje knjige obilježen 
je od 24. 4. do 30. 4. 2017. g., a 
posvećen je radosti čitanja. Knji-

ževna manifestacija se održava od 2012. 
g. u organizaciji Gradske knjižnice Ri-
jeka. Cilj je skrenuti pažnju na važnost 
čitanja djetetu od najranije dobi te upo-
znati djecu i nositelje njihova odgoja s 
primjerima dobre dječje knjige i autori-
ma koji djeci šalju pozitivne poruke. Za-
hvaljujući izvrsnoj organizaciji Gradske 
knjižnice Rijeka, Dječjeg odjela „Stri-
bor“ ove se godine manifestacija proširi-
la i diljem Primorsko-goranske županije 
pa se Tjedan obilježio u mnogim narod-
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nim knjižnicama. Prepoznajući važnost 
manifestacije vrlo rado smo se pridružili.
U isto se vrijeme diljem Hrvatske obi-
lježavala i Noć knjige, manifestacija koja 
podržava i potiče sva događanja poveza-

na s knjigom i čitanjem. Obje smo ma-
nifestacije objedinili i po prvi put Noć 

dilo je gledanje istoimenog crtanog filma 
te kreativna radionica u koju su se djeca 
uključila s puno mašte i uvijek spremna 
na timski rad.
Posebno smo ponosni na odličnu surad-
nju s vjernim korisnicima koji su se rado 
odazvali nakon obavijesti o Akciji no-
stalgične potrage i zavirili na svoje tava-
ne, kutije i police s knjigama te nam na 
posudbu donijeli svoje najdraže knjige i 
slikovnice iz djetinjstva. Uspjeli smo pri-
kupiti 70-tak vrijednih naslova i izložiti 
ih s velikom pažnjom. U izložbi Knjiga 
moga djetinjstva koja je bila postavljena 
na dječjem odjelu Knjižnice mogli smo 
uživati cijeli planirani Tjedan, a zbog in-
teresa i koji više. Mnoge je posjetitelje 
vratila u djetinjstvo i u neka dobra, stara, 
možda već zaboravljena vremena.
Zahvaljujemo svim sudionicima na sve-
srdnom odazivu i sudjelovanju!

 Jelena Šubat

knjige u našoj Knjižnici posvetili samo 
djeci. Tjedan smo započeli, a ujedno 
obilježili Noć knjige, pričaonicom tete 
Josipe koja je djeci pročitala priču „Dr-
veni neboder“ Ivane Guljašević. Uslije-
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Biblioteka „Vladislović“
zavičajna biblioteka u službi 
kulturnog napretka i humanijeg 
života

Knjiga Bakar, Kameni zaljev Dobre 
nade autora Čedomila Šimića i 
Mejreme Reuter ugledala je svje-

tlo dana početkom ove godine i časni je 
prvijenac u izdavačkoj djelatnosti Grad-
ske knjižnice Bakar.
Zahvaljujući donaciji velikih prijatelja 
Knjižnice, počasnog građanina Grada 
Bakra Dragana Vladislovića sa supru-
gom Raymonde, započeta je izdavač-
ka djelatnost kojom ćemo, u Biblioteci 
“Vladislović“, baštiniti našu iznimno bo-
gatu kulturnu prošlost kao i sadašnjost 
našeg zavičaja.
Knjigom o Bakru, željeli smo očuvati 
i učiniti dostupnim zabilježena znanja 

Uz scenarije tu su i prozna kao i poetska 
nadahnuća scenarista i redatelja Čedo-
mila Šimića te fotografije i ilustracije iz 
filmova o Bakru.
Nadahnuta njegovim umijećem i opusom, 
Mejrema Reuter (ujedno i glavna uredni-
ca) piše o njegovu radu i djelu te nastavlja 
pričama o Bakarskoj vodici, Prezidima, 
ženama i mornarima, o moru u Bakarskoj 
bajci, ...
Svojevrstan i znakovit pečat Knjizi daju i 
zadivljujuće biografije samih autora;
Čedomil Šimić (Bakar, 1931.) diplomi-
rao na Višoj pomorskoj školi u Rijeci i na 
Akademiji dramske umjetnosti u Zagre-
bu. Produktivan i kreativan, zabilježio je 
fascinantan doprinos na području filma i 
TV-a kao novinar, foto-reporter, snimatelj, 

scenarist i redatelj. Još od 1958., kada se 
prvi put pojavio kao fotoreporter, Šimić je 
stvorio oko 150 dokumentarnih filmova 
i televizijskih serija s tematikom hrvatske 
i svjetske kulture i društva. Dobitnik je 
Nagrade za životno djelo Grada Bakra iz 
područja kulture.
Mejrema Reuter (Split) završila u Zagre-
bu Akademiju dramske umjetnosti s Rek-
torovom nagradom kao najbolji student. 
Glumi u mnogim kazalištima, gostovala 
u svim republikama bivše Države, piše, 
izvodi svoju monodramu. Implementaci-
ja drame u edukaciju i terapiju postala je 
glavnom smjernicom njezina stvaralačkog 
interesa na tri kontinenta na kojima djelu-
je, kao i u Hrvatskoj gdje intenzivno radi 
s djecom s posebnim potrebama i njihovim 
roditeljima u raznim projektima (Udru-
ga za autizam,...) Objavila je tri knjige: 
zbirke poezije „Blaženi nemir“ i „Kao da 
me rodilo ovo more“ kao i knjigu fotogra-
fija i putopisa „Libija, priča o ljudima“.

Ovakvi, neumorni stvaratelji postoje 
oduvijek i svojim stvaralaštvom neos-
porno djeluju na kulturu pojedinog 
društva.
Urbana kultura prelijepog nam Bakra, 
čiji je djelić Knjigom zabilježen, dan-
danas je zadivljujuće stvarna. Stoga su i 
razumljive težnje naše zajednice, da nas 
ta ljepota i nadživi i traje...
U kurzivu – tekstovi preuzeti iz Knjige

Dolores Paro-Mikeli

autora, utkati ih u kolektivno pamćenje 
radi zajedničkog napretka i humanijeg 
života.
Usudili smo se učiniti potez kistom na 
risariji kulturnog krajolika naše zajed-
nice i oslikati, za početak, barem djelić 
urbane kulture prelijepog nam Bakra.
Bakar, Kameni zaljev Dobre nade knjiga 
je pretežito dokumentarističkog karak-
tera. U njoj su zabilježeni scenariji triju 
dokumentarnih filmova o Bakru „Ka-
meni zaljev“ (kulturno-povijesna bašti-
na), „Zaljev Dobre nade“ (Bakar u vri-
jeme izgradnje, rada i samog zatvaranja 
industrijskog monstruma - Koksare) i 
„Posljednja posada Vile Velebita“ (1906. 
g. - prvi školski brod na Sredozemlju u 
vlasništvu bakarske pomorske škole).
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Život u našem Primorju stolje-
ćima je podrazumijevao život 
u škrtim uvjetima krša. Ulju-

ljuškani u blagodati naše suvremene 
civilizacije lako zaboravimo na te te-
ritorijalne i prirodne odrednice koje 
su utjecale na način života lokalnog 
stanovništva; ne tako davno - za dje-
tinjstva naših nonića. 
Život u krškim uvjetima obilježio je 
povijesni razvoj svih mjesta bakarskog 
kraja. Stanovništvo je na najbolji mo-
gući način koristilo lokalne prirodne 

datosti i tako ostvarivalo svoju egzi-
stenciju. Njihov trud i mar još i danas 
je vidljiv u cijeloj našoj okolici - od 
naših primorskih kuća do raznih in-
tervencija u prirodi. One su mahom u 
obliku gradnje u kamenu i suhozidne 
građe kao: meje, prezide, umejci, lazi, 
lokve, buči, studenci, šternice, dvori, po-
čivala...
Za razliku od obilja modernih mate-
rijala i tehnika, ovi ograničeni uvjeti 
omogućili su nastanak impresivnih 
građevina koje su specifične, ne samo 

svojom formom i kompleksnošću, već 
i činjenicom da odražavaju i „koriste“ 
određeni duh prostora na kojem su sa-
građene. Najimpresivniji svjedoci ove 
činjenice u našem kraju su obrambene 
cjeline: Hreljinska gradina i bakarski 
Frankopanski kaštel te od poljoprivred-
nih površina: Bakarske prezidi i mjesta 
Plosna i Ponikve. Bez suvišnih utroša-
ka resursa, ovi lokaliteti spomenik su 
lukavstvu i dovitljivosti, vještini i spo-
sobnosti naših primoraca.

PRAPUTNJAK - kulturni krajolik prijestolnice kulture
SUSJEDSTVO 
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PRAPUTNJAK – jedno od 
27 susjedstava EPK 2020
U dinamici promjena koje nam da-
našnji ritam života nameće, veća je od-
govornost lokalne zajednice da očuva 
i revitalizira svoju kulturnu baštinu te 
da je adekvatnom nadogradnjom obli-
kuje u kvalitetnu platformu za razvoj 
zajednice. 
U Praputnjaku je značaj našeg kultur-
nog nasljeđa prepoznat i pod zaštitu 
su stavljeni: Liburnska gradina Praput-
njak, Ruralna cjelina Praputnjak, Etno-
zona Praputnjak i Takala – etnografska 
zona Bakarskih prezida. Kulturni kra-
jolik Bakarskih prezida, kao prvi zašti-
ćeni kulturni krajolik u Hrvatskoj, no-
sitelj je lokalnog identiteta. Zajedno s 
Bakarskom vodicom ponosno nosi ime 
našeg Grada i tako čini jedan od naj-
prepoznatljivijih brendova Bakarskog 
kraja. Svjesni navedenih činjenica po-
krenuli smo inicijativu za revitalizaciju 
spomenute kulturne baštine. Inicija-
tiva nosi naziv Praputnjak - kulturni 
krajolik prijestolnice kulture i dio je 
programa 27 susjedstava, Rijeka 2020 - 
Europske prijestolnice kulture. 
U sklopu programa gradimo priču o 
životu u kršu – kontekstualizirajući na-
stanak našeg kulturnog krajolika. Mi-
sija nam je zapuštene suhozide, staze i 
puteve, lokve i studence te staro naselje 
u Dolcu - čišćenjem, obnovom i uređe-
njem nadograditi interaktivnim, edu-
kativnim i rekreativnim sadržajima. 
Program će pratiti predavanja iz po-
vijesti bakarskog kraja i života u kršu, 
te niz radionica, akcija i kulturnih 
događanja poput koncerata, predsta-
va, likovnih radionica, umjetničkih 
kolonija, instalacija i sličnih sadržaja. 
Želimo omogućiti bolji dijalog lokal-

nih aktera, ostvariti suradnje u druš-
tvu i usmjerenje ka održivom razvoju, 
ekološkom, edukacijskom i kreativnom, 
odnosno kulturnom turizmu. Program 
će se održavati na području Bakarskih 
prezida, naselja Tadejsko i drugim ade-
kvatnim, uređenim prostorima u pri-
rodi.
Suradnja udruga iz Praputnjaka, Ba-
kra, susjednih mjesta te kulturnih 
ustanova iz šire zajednice ključ je ovog 
projekta te vas ovim putem pozivamo 
 
Rijeka 2020 EPK i 27 susjedstava
27 susjedstava jedan je od programskih pravaca u okviru programa Rijeka2020 – 
Europska prijestolnica kulture. U ovom programskom pravcu sudjeluje dvadeset i 
sedam susjedstava s područja Primorsko-goranske županije.
Cilj ovog programskog pravca jest osnaživanje lokalne zajednice kroz jačanje 
ljudskih potencijala, razvijanje međuljudskih odnosa, organiziranje kulturnih 
aktivnosti i povećanje kulturnih sadržaja. 
Ideja je da svaka uključena zajednica ostvari suradnju s po jednom zajednicom 
iz svake od zemalja članica EU, a program će kulminirati 2020. kroz Festival 
susjedstava.

SUSJEDSTVO 

Nositelji nematerijalnog 
kulturnog dobra
Gospodin Zrinko Mičetić-Vjeko i Po-
ljoprivredna zadruga Dolčina, uz ostale 
fizičke i pravne osobe, nositelji su ne-
materijalnog kulturnog dobra – umijeća 
suhozidne gradnje. Odluku je donijelo 
Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu 
kulturne baštine Rješenjem od 30. 12. 
2016. godine, u smislu članka 9. stav-
ka 1. lineje 3. Zakona o zaštiti i očuva-
nju kulturnih dobara.

da nam se pridružite u izgradnji sadr-
žaja i programa - aktivno kao sudio-
nik ili barem kao posjetitelj. Opjevaj-
mo zajedno odu našem kamenitom 
Primorju i stvorimo zajedno aktivnu 
platformu kulturnog krajolika prije-
stolnice kulture.

Ivona Miloš
Voditelj tima susjedstva Praputnjak
Programski pravac 27 susjedstava u 
okviru Rijeka 2020 EPK

Radionica obnove Bakar-
skih prezida - Takala 2017.
Ključni dio programa Praputnjak – 
kulturni krajolik prijestolnice kulture 
baziran je na obnovi i očuvanju suho-
zida. Navedenu praksu na Praputnja-
ku provodimo svake godine kroz radi-
onice uređenja i popravaka porušenih 
gromača, na starinski način u vinogra-
du Takala na Bakarskim prezidama.

Ove godine, 25. i 26. ožujka, održana 
je tako već 6. radionica u organizaci-
ji Poljoprivredne zadruge DOLČINA 
Praputnjak, u suradnji s Udrugom za 
očuvanje tradicijske graditeljske ba-
štine 4 GRADA DRAGODID i pod 
pokroviteljstvom Grada Bakra i Pri-
morsko-goranske županije.
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Manifestacija „Povratak korijenima“

U sklopu manifestacije „Povratak 
korijenima“ ove je godine po 
prvi put održana i likovna ra-

dionica za djecu školske dobi na temu 
LIBURNA.

Djeca su mogla birati između slikarske 
i keramičke radionice, ali kako to biva s 
djecom, na kraju su svi sve probali. Vodi-
telj slikarske radionice, slikar Ivan Paulić 
zadovoljan je odazivom djece i njihovom 
zainteresiranošću motivima primorskog 
krša, u ovom slučaju motivima mjesta 
Ponikve, gdje su djeca mogla upoznati 
vrijednosti zavičajnog kraja i očuvanja 
tradicijskih obilježja.
Na keramičkim radionicama koje je vo-
dila Barbara Argentin Štiglić u suradnji s 
Brankom Ris, djeca su imala priliku ra-
diti keramičke posude kako su to nekada 

Katedra Čakavskoga sabora “Ba-
karskoga kraja“ organizirala je 
i ove godine u sklopu provedbe 

projekta Domišljamo se... manifestaciju 
pod nazivom „Povratak korijenima“ Po-
nikve i Plosna 13. 05. 2017. Cilj mani-
festacije je očuvanje krajobraza i oplemi-
njavanje prirode umjetnošću.

I ove su godine pozvani likovni umjetni-
ci, slikari, kipari, fotografi i svi oni koje 
je iskonska izvornost krajobraza i ljepota 
prirode nadahnula da se pridruže drugoj 

činili Liburni, te se upoznati s izradom 
tradicijskog liburnskog nakita koji je za-
postavljen u današnje vrijeme.
U radionicama je sudjelovalo 19-ero 
djece bakarskog kraja: Nika Pacek, Lea 
Pacek, Lana Kopajtić, Matej Pleše, Luci-
ja Pleše, Jelena Cuculić, Paola Pera, Mila 
Vidas, Kornelija Anić, Lucija Frančiško-
vić, Dora Frančišković, Petra Vičić, Nika 
Rukavina, Kristian Đaković, Marija Ma-
tić, Gabrijel Mišić, Jakša Vučković, Mia 
Končar i Martin Štiglić.
Radovi će biti prikazani na izložbi na ko-
joj će ravnopravno sudjelovati uz ostale 
umjetnike s likovne kolonije „Povratak 
korijenima“ Ponikve i Plosna 2017., po-
četkom kolovoza u Bakru u galeriji “Pa-
ulić“  u sklopu Margaretinog leta.

Barbara Argentin Štiglić Autor Tihomir Ivančanin



37

slikarsko/kiparskoj koloniji Ponikve i 
Plosna.

U namjeri da potakne očuvanje suhozi-
da Ponikava i Plosne, Katedra se obratila 
i udruzi Dragodid čiji su članovi sudje-
lovali u događanju i održali edukativno 
predavanje Suhozid, kulturna baština i 
kako je očuvati. 

Manifestacija se sastojala od više doga-
đanja. Za sve ljubitelje kretanja i po-
vijesti, osobito liburnijske ostavštine, 
Katedra je organizirala šetnju, obilazak 
uz stručno, edukativno objašnjenje po-
jedinih etapa obilaska mjesta Ponikve. 
Krenulo se od Doma kulture Škrljevo u 
9.00 sati do mjesta Ponikve i nastavilo 
se obilaskom Malog i Velikog luga uz 
stručno vodstvo i edukativne priče: Što 
znamo o Liburnima, Važnost vode i 
očuvanje izvora vode, Očuvanje suhozi-
da, Lovačke priče, Vegetacija i ljekovite 
biljke Ponikava i Plosne.

Upoznali smo i liburnske božice: Iku, 
Latru, Anzotiku i Isentoru i jednog Li-
burna radnika. Djevojke bakarskoga 
kraja predstavile su nošnju Liburna i 
autentični nakit – obvezni ukras ovog 
naroda s mora. Naše Liburne ponosno 
su nosile haljine koje je šivala Aranka 
Velkovski. Kosu im je uljepšala  Vesna 
Vičević - Frizerski salon Vesna Škrljevo.

Petra Vičević iz Škrljeva, Katarina Dat-
kovi Mendrila iz Rijeke, Nikolina Peru-
šuć iz Ponikve

Tri liburnske božice: Ika - zaštitnica 
izvora vode, Ansotika - božica ljubavi i 
plodnosti i Isentora - zaštitnica putnika, 
dočekale su i vodile kroz Mali i Veli lug 
u Ponikvama drage goste i sudionike li-
kovne kolonije Povratak korijenima.

U Ponikvama je organizirana i Slikarsko/
kiparska kolonija “Povratak korijenima”. 
Nastavilo se i s oslikavanjem stijena za-
leđa Grada Bakra s namjerom stvaranja 
Galerije u prostoru “Umjetnost  na ka-
menu” u suradnji s umjetnikom naive 
Tihomirom Ivančanom, a organizirane 
su i Radionice za djecu  na temu Liburna 
(život, običaji, keramičke posude, odjeća 
i nakit).

Alen Benić, kipar iz Kukuljanova iskle-
sao je Šćurak za prvu Katedrinu koloniju 
prošle godine da bi dočarao kako voda u 
Malom lugu za vrijeme velikih kiša izvire 
iz kamena.

Skulptura je postavljena - dobila je svo-
je mjesto na Jogu Ponikve zahvaljujući 
Borisu Mičetiću, direktoru Gradskog 
komunalnog društva Dobra Bakar.

U sklopu osnivanja GALERIJE NA 
OTVORENOM riječki slikar Tihomir 
Ivančan nastavio je s oslikavanjem stije-
na/kamena Galerije na otvorenom.

Stvaranje galerije  na otvorenom vođeno 
je idejom da se ona obnavlja i dopunjuje 
svake godine te da se njome na origina-
lan način ukaže na razlike između posto-
jećeg onečišćenog prirodnog prostora i 
onoga koji se stapa s ljepotom umjetnič-
kog djela. Možda će to probuditi savjest 
i svijest onih koji svakodnevno zagađuju 
okoliš raznim otpadom.

 Galerija na otvorenom od danas je bo-
gatija. Umjetnik Tihomir Ivančan  opet 
nas je oduševio.

Obilazak Malog i Velikog luga (Ponikve) 
uz stručne voditelje i edukativne priče:

najmlađi sudionici kolonije i  edukativ-
nog obilaska mjesta ponikve bili su odu-
ševljeni našim liburnama.

Barbara Argentin Štiglić

Alen Benić iz Kukuljanova prva skulptura postavljena na Ponikvama na jogu
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Dana 04. 5. 2017. godine vatro-
gasci Hrvatske imali su puno 
posla, ne radi požara nego Dana 

sv. Florijana, zaštitnika vatrogasaca! 

Tom prigodom Dobrovoljno vatrogasno 
društvo Bakar otvorilo je svoja vrata za 
sve zainteresirane građane, kako bi se 
upoznali s radom i djelovanjem dobro-
voljnih vatrogasaca. Tokom dana posje-
tila su nas djeca DV “Fijolica”, mlađi 

Obilježavanje sv. Florijana

razredi OŠ Bakar i 2. b iz OŠ „Hreljin“ 
u pratnji svojih učiteljica i teta. 
Svakoj grupi održano je kratko predava-
nje o sv. Florijanu, kako nastaje požar i 
kako se gasi. U toku predavanja djeca su 
pokazala zavidno znanje o sv. Florijanu i 
opasnosti od požara te postavljali razli-
čita pitanja. 
Nakon predavanja obišli su sve prostori-
je vatrogasnog doma te su najveću zain-
teresiranost pokazali za vatrogasna vozila 
i opremu.

Operativni članovi DVD-a Bakar su sva-
koj grupi prikazali način uzbunjivanja, 
dolazak na intervenciju, kao i različite 
vrste gašenja požara. Prikazali smo i na-
stajanje požara u kuhinji i njegovo gaše-
nje kao i gašenje zapaljene plinske boce. 
Svako dijete imalo je priliku u pratnji 
jednog operativnog člana iskušati se u 
gašenju požara s vatrogasnim aparatom.

Nakon pokazne vježbe prikazali smo 
i vatrogasnu vježbu za djecu gdje su se 
međusobno natjecali. 
Zahvaljujemo svoj djeci, tetama, uči-
teljicama i ostalima na posjeti, na pre-
krasno izrađenim poklonima na temu 
vatrogastva i veselom druženju koje nam 
je uveličalo naš dan – Dan sv. Florijana!
					   

Darko Pavletić - Pape



39

B
A

K
A

R
SK

E U
D

R
U

G
E

Početkom travnja su članovi udru-
ge „Škrljevske maškari“ tradicio-
nalno sudjelovali na karnevalu u 

talijanskom gradu Faenza – San Lazzaro 
in Borgo. Festa di San Lazzaro održava 
se dva tjedna prije Uskrsa te je ove go-
dine glavna povorka održana u nedjelju, 
02. travnja 2017. god.

Kao i svake godine, Udruga je predsta-
vila dio maškarane tradicije Škrljeva, 
Grada Bakra i Primorsko-goranske žu-
panije, kojima se zahvaljuju na financij-
skoj podršci. Ove su se godine članovi 
udruge „Škrljevske maškari“ predstavili 
maskom „Zakrcnuta bajka“ s kojom su 
sudjelovali i na međunarodnom Riječ-
kom karnevalu. 
Ove godine, osim četrdesetak članova 
Udruge, kao posebni i najzanimljiviji 
gosti, na karneval su stigli kraljica Ri-
ječkog karnevala Elaie Filipović, ujedno 
i članica udruge „Škrljevske maškari“ te 

Proljetna priredba

Buđenje prirode i dolazak ljepših 
dana bili su povod velikoj proljet-
noj priredbi DND-a Bakar. To je 

bila prilika likovne i dramsko-čakavske 
grupe da pokažu građanima Bakra što su 
naučili i radili tijekom školske godine. 

     Prije same priredbe, otvorena je izlož-
ba dječjih radova u suradnji s Dječjim 
vrtićem „Fijolica“ iz Bakra.
     U punom Domu kulture „Matija Ma-
žić“ djeca su izvela niz recitacija na što-
kavskom i čakavskom narječju te neke 
od scenskih igri. 
     Poseban naglasak bio je na igrokazu 
„Plesna haljina žutog maslačka“. Igrokaz 
je zahtijevao dugotrajne pripreme. Nai-
me, članice su za sve likove izradile ko-
stime te je igrokaz bio ispunjen plesom. 
Publika je nagradila izvođače velikim i 
dugotrajnim pljeskom što je izvođačima 
bila najveća nagrada. 

 Maja Dujmić Pavletić 

Uskrs u Bakru

Uskrs je prilika za darivanje i uve-
seljavanje djece. 

Tom prigodom, članice Društva 
„Naša djeca“ Bakar već više od 20 go-
dina osmišljavaju i izrađuju prigodne 
uskršnje poklone za djecu. 
Pokloni se tradicionalno nose na uskrš-
nju misu u konkatedralu sv. Andreja 
gdje ih monsinjor Giuseppe Vosilla bla-
goslovi te ih podijeli djeci. 

 Maja Dujmić Pavletić

Meštar Toni. 
Sve prisutne zadivile su mnogobrojne 
maškarane grupe s atraktivnim alego-
rijskim kolima po kojima se karneval 
u Faenzi posebno ističe. Tu se moraju 
pridodati i brojne dječje grupe, prelijepi 
kostimi te veselo raspoloženje po faen-
tinskim ulicama cijeloga dana. 
U sklopu svojeg boravka u Faenzi, čla-
novi „Škrljevskih maškari“ posjetili su 

i brojne znamenitosti, među kojima se 
ističe Torre di Oriolo, te bolje upozna-
li grad domaćina. Također, ove godine 
obilježili su i desetu obljetnicu, od kada 
je, 2007. godine, potpisana povelja o 
pobratimljenju ovih dviju udruga. Dru-
ženje u Faenzi proteklo je uz pjesmu, 
veselje te smijeh, kako to i inače biva u 
maškaranom svijetu.

Silvia Babić

Škrljevske maškari
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GOSTOVANJE – RAVNA GORA, Ravna Gora

Na Uskrsni ponedjeljak, 17. 4. 
2017. Komorni sastav Sklad 
održao je Uskrsni koncert u 

sklopu manifestacije Uskrs u Bakru. 
Manifestacija je tradicionalni uskršnji 
koncert obogatila i dodatnim sadržajima 
koje KUU Sklad nudi kroz svoje sekcije: 
Mješoviti zbor, Komorni sastav i novoo-
snovanu Sekciju za vizualne umjetnosti.
Sklad ove godine slavi 140. rođendan! 
Tijekom godine, sve sekcije Sklada 
pripremaju mnogobrojna događanja 
kojima slave značajan jubilej. Vrijedi 
istaknuti: Večer mladih, Klasični rujan 
u Bakru, Skladno u Bakru te jubilarni 

USKRS U BAKRU 
koncert povodom 140. godišnjice. 
Koncert je, kao i prošlogodišnji, započet 
izvedbom Muke Isukrsta, starog bakar-
skog napjeva koji se prenosi s generacije 
na generaciju, a pjeva se u vrijeme Ve-
likog petka kada procesija ide na goru 
Kalvariju. 
Na programu su se, pored tradicionalne 
Muke Isukrsta, našli renomirani domaći, 
ali i svjetski skladatelji poput Hydena, 
Bacha, Palestrine, Pellizzarija, Žganeca, 
Grgata, Vuletina i Brajša - Rašana.
Konkatedrala sv. Andrije apostola odje-

kivala je pjesmom te potom i srdačnim 
pljeskom vjerne bakarske publike koja 
cijeni ponajprije kvalitetnu glazbu, ali i 
napore bakarskih entuzijasta.
Nakon koncerta, izvođači i publika po-
sjetili su izložbu likovnih radova Sekcije 
za vizualne umjetnosti Sklad te je tako 
uz druženje i zatvorili.

Dunja Vladislović

Uvijek je lijepo i poučno družiti se 
s odličnim zborovima. Zato su 
članovi Mješovitog zbora Sklad 

oduševljeno prihvatili poziv prijateljskog 
zbora ‘Gimpl’ iz Ravne Gore i Turističke 
zajednice Ravna Gora da gostuju na fe-
stivalu evergreena pod nazivom „Pjesme 
prošlih mladosti“. Želja organizatora je 
da smotra preraste u zanimljivo događa-
nje za sve generacije, a kroz nju bi pota-
knuli izvođenje pjesama koje su se slu-
šale pred trideset, pedeset i više godina, 
a slušaju se i danas. Na festivalu je bilo 
prostora da se predstavi i tradicijska glaz-
ba, ali veći dio prepušten je raznim obra-
dama vječnih zabavnih hitova, a njih je 

predstavilo nekoliko klapa, tamburaški i 
puhački orkestar, Mješoviti zbor Sklad te 
domaćin, Gimpl s tri sekcije: mješoviti 
zbor, vokalna ženska sekcija Vitaneo i 
dječji zbor. 
Mješoviti zbor Sklad sudjelovao je s 3 
pjesme: prekrasnim bakarskim šlagerom 
‘Moj dragi Bakar’ za koji je tekst napisao 

Bakranin Nikola Luzer, a uglazbio ju je 
Mario Kinel, s  pjesmom ‘Love me ten-
der’- Presleyevom uspješnicom koju je 
za naš zbor aranžirala naša maestra Nina 
Simčić, te s primorskom narodnom pje-
smom ‘Naranča’ koju su proslavili Puto-
kazi u obradi Denise Gjini. . 

Dunja Vladislović

Generacija osnovaca 1966./67. 
polaznika Osnovne škole Bakar, 
po prvi put nakon 50 godina, 

19. svibnja ove godine ponovno je sjela 
u školske klupe. Na početku svečanosti 
pozdravila ih je današnja ravnateljica 
škole Mirjana Dragičević koja se ukratko 
osvrnula na višestoljetnu tradiciju škole 
kao i projekte koje je škola uspješno rea-
lizirala posljednjih godina.
Nekadašnji učenici, sada bake i djedovi, 
oživjeli su uspomene na školske dane, na 
davna vremena svog djetinjstva, školskih 

briga i nestašluka, obveza, izleta i svojih 
učitelja.
Nakon prozivke krenuli su u obilazak 
školske zgrade i bili iznenađeni kako je 
škola lijepo uređena, dobro opremljena 
prema današnjim standardima, izgra-
đenom sportskom dvoranom i novim 
prostorima te ostvarenim i zamišljenim 
projektima.
Od nekadašnjih učenika proslavi su se 
odazvali: Biserka Baričević, Višnja Br-
gles, Mirjana (Novak) Dragaš, Vlasta 
(Forempoher) Grba, Damir Klaić, Želj-
ko Mikuličić, Davor Mlakar, Tatjana 
(Petrović) Pavletić, Ivica Rumac, Luka 
Šarić, Milan Šarić, Zvjezdana Štiglić, 
Nikola Bilen, Milkica (Šubat) Buljević, 
Miro Frančić, Milutin Gaćeša, Rade 
Hajdin, Mirjana (Moretti) Dorčić, 
Branko Šišul, Franjo Vicić, Vesna (Žgur) 
Hlača.
Prisjetili su se i svojih 12 kolega koji 
nisu više među živima, a to su: Ante 

Brčić, Milorad Cuculić, Marica Čandrl, 
Dragan Grbić, Ivica Grgec, Ante Kezić, 
Adolf Pavletić, Ivica Pribanić, Ratko 
Profozić, Davor Čačić, Arsen Nikolić i 
Andre Pavešić.
Za učitelje koji su radili u školi ovo su 
bili dirljivi momenti susreta nakon pet 
desetljeća pa kad se u visokim obljetni-
cama ponovo nađu skupa mnogi prihva-
te istinitom misao da je „od djetinjstva 
pa do groba najljepše đačko doba“.
Proslava je popraćena prigodnom izlož-
bom kojom su se osmaši prisjetili po-
kojnih učitelja Ivana Kavrečića, Ivanke 
Šepić, Šime Goleša, Milice Volarić, Maje 
Ćirić, Božene Randić, Marijana Pravdi-
ce, Josipe Đurđević, Vilka Štajcara, bla-
gajnice Draženke Gon i tajnika Darka 
Vlašimskog.
Pozivu svojih nekadašnjih učenika rado 
su se odazvali njihovi bivši nastavnici 
Smiljka Vulinović i Ivan Šamanić.

Ivan Šamanić

OSNOVNA ŠKOLA BAKAR     PROSLAVILI 50 GODINA „MALE MATURE“
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Za sve informacije u vezi s oglašavanjem u „Buri“ 
slobodno nam se obratite putem e-maila: gordana.
simic.drenik@bakar.hr; na broj telefona : 455 745 ili na 
adresi: Grad Bakar (za „Buru“), Primorje 39, 51222 Bakar.

OGLAŠAVANJE U „BURI“

1/2
181x132 mm

2/3
120x265 mm

2/3
181x175 mm

1/1
210x297 mm

1/3
181x85mm

1/3
57x265 mm

1/4
181x62,5mm

1/6
90x85mm

1/8
90x62,5 mm

pasica
181x35,5 mm

1/2
90x265 mm

1/4
90x132 mm

1.800,00 KN 1.400,00 KN 1.400,00 KN 900,00 KN

900,00 KN 800,00 KN 800,00 KN 600,00 KN

600,00 KN 450,00 KN 400,00 KN380,00 KN

Izložba

U nedjelju, 09. 4. 2017. u 19:00 sati, na blagdan Cvjetnice, KUU 
Sklad Bakar je ovogodišnju manifestaciju Uskrs u Bakru otvorila 
predstavljanjem nove sekcije pod nazivom Sekcija za vizualne um-
jetnosti Sklad. 
U crkvi sv. Margarete članovi sekcije izložili su svoja djela izrađena 
raznim likovnim tehnikama: fotografije (Miljenko Šegulja), grafič-
ki dizajn (Barbara Argentin Štiglić, Dmitry Čegodaev), keramika 
(Branka Ris, Nevenka Frančišković, Đurđa Medek, Vesna Troskot, 
Melina Lazanja)  i ulje na kartonu i platnu (Silvestar Ulrich, Ivan 
Paulić, Zoja Petrović, Ivica Zgodić). U prekrasnom ambijentu cr-
kve sv. Margarete, izložena djela odašilju osnovnu poruku Uskrsa: 
milosrđe, sućut i nova nada u korizmenom dobu, te uskrsni poziv 
na radost i slavlje, ali oslikavaju i bogatstvo naše bakarske crkvene 
baštine, koju su generacije njegovale i ostavile nam je na čuvanje.
Ovom manifestacijom, Uskrs u Bakru, nastojimo skrenuti pozor-
nost na pozitivne trendove vezane uz kulturu, posebice uz klasičnu 
i sakralnu umjetnost koju promičemo u Bakru.  Nastojimo privući 

Tijekom travnja i svibnja u prostoru galerije Paulić u Bakru organizira-
ne su dvije izložbe.
Prva izložba pod nazivom „Skupna izložba Bakarskih umjetnika“ bila 

je otvorena od 08. do 20. 
travnja 2017. godine svakim 
danom u razdoblju od 16 do 
22 sata. Na izložbi su se naš-
la djela umjetnika Ive Zgo-
dića, Ivana Paulića, Silvestra 
Ulricha, Nenada Petronia, 
Zoje Petrović, Barbare Ar-
gentin Štiglić, Branke Ris, 
Miljenka Šegulje i Dmitrija 
Čegodaeva.

Izložbe tijekom travnja i svibnja u galeriji Paulić u Bakru
Druga izložba pod nazivom „Izložba slika Do-
rijan Šikić - Autoportreti 2.0“ trajala je od 22. 
travnja do 03. svibnja 2017. godine.

i ljubitelje klasične i sakralne glazbe iz okolice Bakra, upo-
znati ih s bogatim povijesnim i kulturnim potencijalom kao 
što su  crkveni objekti (Sv. Andrej, Sv. Margareta i Sv. Križ), 
gradski trgovi i ulice i ukazati na činjenicu da Bakar ima ve-
liki potencijal postati jedan od kulturnih centara uz Rijeku.
Valja napomenuti da je protekli vikend obilovao događanji-
ma u organizaciji bakarskih udruga i galerija. Osim Sklada, 
programe su ponudili i Društvo naša djeca i Galerija Paulić. 

Dunja Vladislović
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„Vihevkrajica“

Poozdravljan seh oneh keh ni 
bura otpuhala z ovoga naše-
ga kraja, a puhala je kot va 

Rafićevoj „Buri“ z prošloga broja. 
Bakarskoj škole je bura komad krova 
znela pa su se si smutili okol toga. Leh 
dečina nisu, oni su doma ustali i uži-
vali. I namin je bura speštala se ča se 
je dalo. Celu noć je tako kramala da 
san mislela da će nan kuću rasta-

bilo. A jedna gospa z Randiške Višnje-
vice se sa smutila, aš da joj je muž šal 
na delo i da ne zna ako će se moć doma 
vrnut, aš da cesta ni počišćena, i da do 
njih ni još došla ralica, i da ča misle 
ovi z hrvackih cest kako će on doma 
na obed doć. Nisu mi povedali dalje 
ča j' bilo, kako je gospodin od te gospe 
doma došal i ča je za obed bilo, ali 

gospa, da ste zvala oneh ča ralicu 
voze na obed sigurno bi cesta do 
Višnjevice bila čista prvo leh ma-
gistrala. I tako saku zimu, pade 
malo snega i evo nan problemi, a 
ste malo videli kako j' on Bandić 
va centru Zagreba storil skijašku 
stazu? Njimin ne pači sneg, oni 
još i on umjetni dopelju da se 
moru skijat.

Ja san malo mislela ča ne bi on 
naš Klarić mogal storit stazu 
od Zlobinskoga brda pa do Ba-
kra. To niki ni imel, bili bimo 
atrakcija va celomu svitu, pu 
nas bi dohajale skijat najveće 
svjecke faci, a morda bi se i 
Janica i Ivica preselili va Ba-
kar aš kade se pod milin bogon 
more skijat od gorja do mora 
- nigdere leh pu nas!

A koliko bimo još soldi prišpa-
rali, si oni ljudi ča skijaju 
ovih dani po Italije, Sloveni-
je, Austrije, bi lipo došli skijat 
pu nas i hotel bi onda morda 

opet delal. Ma ča bi onaj Kronplac bil 
za nas, niš, mižerija. I to ni još se, si 
oni naši skijaši ne bi morali nosit za-
mržnjenu sarmu  sobun leh bi mogli 
po ovemin našemin oštarijamin jist. 
Najprvo se spuste od Brda do Zlobina 

Boh daj ljudi	 ∫∫

i va domu popiju jedno kuhano vino, 
unda dalje do Hreljina i fermaju se 
pred domon i na Piketu pojidu jednu 
pičinu, kad malo počinu i posuše njin 
se rukavice krenu pomalo do Meji. Tu 
su već stvarno lačni i moru poć do Bu-
jana na jednu dinstanu koljenicu ili 
buncek z kiselin kapuzon, ili kako bi 
na Hreljinu rekli zelji, popit ki žmulj 
vina ili gemišta i kad su lipo siti i od-
morni gredu na super spust do Bakra 
taman za na večeru pu Osmana ili na 
frigane ribice va ribarnicu. Ma tu je 
sega za birat, niki ne bi ustal ni lačan 
ni žejan.

Imamo mi sačega za ponudit va ovo-
mu našemu kraju i po zime. Evo nan 
maškari sake subote va našemin domi 
na Škrljeven i na Hreljinu, a imamo 
se z čen i pofalit aš ljudi „vihevkraji-
ca“, a za one ki ne znaju engleski (i za 
one ki ga znaju) to bi značilo da ima-
mo krajicu. Imamo kraljicu Rečkoga 
karnevala i to z Udruge Škrljevske 
maškari. Mala je fanj lipa, a još lipše 
tanca. Ma sa je šesna, a kako su mi re-
kli prvi put su se prijavili i pobjedili i 
zato „vihevkrajica“. A si vi, kemin ne 
pači ni bura ni mrzlina, ki bi se oteli 
lipo zabavit i natancat ovu subotu se 
omaškarajte i pravac dom Škrljevo ili 
dom Hreljin. 

Ljudi, nemojte propustit ovo peto go-
dišnje doba. Maškare su stara užanca 
našega kraja i nemojmo pustit da se 
zataru. Sakako vas seh lipo pozdrav-
ljan, a našoj krajice šaljen kraljevski 
naklon – kniks (njem. Knicks – savi-
janje u jednom koljenu, njime žen-
ska osoba pozdravlja člana vladarske 
kuće).

vit. A drugo jutro spred kuće kot da 
je rat fermal, drva prekinjena, smeti, 
najloni, žlebci razbijeni, ma sega. A i 
sneg nan je pal, bilo ga je za ki dan, 
a onda se j' rastopil i kot da ga ni ni 

Siječanj 2017.
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INFO STRANICA
GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax.: 455 741

RADNO VRIJEME:                      
Ponedjeljak-petak 07,30-15,30 sati                                           

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
Ponedjeljak - srijeda - petak                                 
08,00 - 11,00 sati
Utorak - četvrtak 12,00 - 15,00 sati

Ured Grada
Tajnica gradonačelnika 
tel.: 455 742
fax: 455 741
gradonacelnik@bakar.hr

Pročelnik ureda: Ivna Kauzlarić
tel.: 455 722 Pročelnik
financije@bakar.hr

Zdravstvo i socijalna skrb
tel.: 455 743 
sport-kultura@bakar.hr

Društvene djelatnosti i informa-
cije za medije
tel.: 455 745 
gordana.simic.drenik@bakar.hr

Javna nabava
tel.: 455 748
fax: 455 741
davor.vidas@bakar.hr

Ured gospodarstva
tel.: 455-727 
gospodarstvo@bakar.hr

Ured financija
tel.: 455-723; 455-724 
financije@bakar.hr

Ured naplate komunalnih i 
drugih prihoda
tel:. 455-725; 455-726 
fax: 762 303 
financije@bakar.hr

Upravni odjel za urbanizam, 
komunalni sustav i ekologiju
pročelnik Davor Skočilić

Pročelnik
tel.: 455 755 
komunalno@bakar.hr

Komunalni redar
tel.: 455 757 • 455 759
komunalni-redar@bakar.hr

Ured stambenih poslova
tel.: 455 751 

Ured investicija i održavanja 
komunalne infrastrukture
tel.: 455 754 

Komunalni referent
tel.: 455 752 
komunalni-referenti@bakar.hr

Upravni odjel za opće pravne 
poslove i lokalnu samoupravu
Pročelnik Zvonka Marčelja
tel.: 455 733 Pročelnik
pravnik@bakar.hr

Pisarnica
tel.: 455 710

MATIČNI URED BAKAR 
Primorje 39, 51222 Bakar

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
ponedjeljkom i  srijedom
od 8.30 do 14.00
tel./fax: 761 008

KATASTAR U BAKRU
Primorje 39, 51222 BAKAR
UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
srijedom od 14:00 do 15:00 sati 
tel.: 455 735, 736, 737, 738, 
729, 740  
svakoga radnoga dana od 
08:00 do 16:00 sati.     

INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Industrijska zona bb, 
51223 Škrljevo	
Tel.: 253 060	
Fax: 253 061
E-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
Internet adresa:www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO 
DRUŠTVO DOBRA - BAKAR
Gradsko komunalno društvo 
„Dobra“ d.o.o; 51227 Kukuljanovo
Kukuljanovo 182 
Tel.: 761 144
Fax: 761 144
E-mail adresa: 
komunalno@gkd-dobra.hr 
Internet adresa: www.gkd-dobra.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/A, 51 222 Bakar
tel.: 761 263,  761 527
knjiznica@gkbakar.hr
Radno vrijeme Knjižnice
• ponedjeljak, četvrtak 14-19 sati 
• utorak, srijeda, petak 9-14 sati 
• 2. i 4. subota u mjesecu 9-13 sati 
Internet adresa: www.gkbakar.hr

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA BAKRA
Primorje 39, 51222 Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
internet: www.tz-bakar.hr
Radno vrijeme: Ponedjeljak - 
Petak od 08,00 do 16,00 sati

DJEČJI VRTIĆI
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Bakar 51222, Lokaj bb
ravnateljica Ksenija Tomac

tel./fax: 761 126 ; e-mail: 
djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr

Vrtić djeluje na četiri  lokacije – 
u Bakru, Lokaj bb,
Hreljinu, Hreljin 267A .
Škrljevu, Škrljevo bb
Praputnjak, Praputnjak 106

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo, Škrljevo 112D
ravnateljica Ika Sep
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo, Škrljevo 86
ravnateljica Jasna Pleše
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr

ŠKOLE
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Lokaj 196
ravnateljica Mirjana Dragičević
tel.: 761 244; ravnatelj: 761 356
fax: 761 356
e-mail:  
ured@os-bakar.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područ-
ne škole u Krasici, Kukuljanovu, 
Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA HRELJIN
Hreljin, Hreljin 217
Ravnatelj: Zoran Pavletić
tel.: 809 501; fax: 809 701
e-mail: 
os-hreljin@os-hreljin.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Nautička 14
ravnatelj Gordan Papeš
tel.: 761 211; fax: 761 516
e-mail: info@pomorskabakar.hr
web: www.pomorskabakar.hr

ZDRAVSTVENE USTANOVE
CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE BAKAR
Ordinacija opće medicine
dr. Mirjana Krstić Arbanas
Veberova 157, 51222 Bakar
tel.: 761 195
e-mail: 
m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr
Stomatološka ordinacija
dr. Tomislava Rožmanić
51222 Bakar

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE HRELJIN

Ordinacija opće medicine
51226 Hreljin
tel.: 809 222

Stomatološka ordinacija
dr. Darko Kučan
51226 Hreljin

Stomatološka ordinacija
dr. Adriana Tomljanović Vučković
Hreljin bb, 51226 Hreljin
tel.: 809 202

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE KRASICA
Ordinacija opće medicine
dr. Janja Radić
Krasica 157, 51224 Krasica
tel.: 766 320
e-mail: 
janja.radic.ordinacija@ri.t-com.hr

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE ŠKRLJEVO
Ordinacija opće medicine
dr. Ina Vukelić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.
ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Sanja Anđukić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 119

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA  
DR. SANJA RODIĆ TOMLJE-
NOVIĆ • Tel.: 809 754
Radno Vrijeme:
Hreljin:
Ponedjeljak, srijeda
prijepodne 07:00 do14:30 h
Utorak 
poslijepodne  13:30 do 20:30 h
Škrljevo:
Četvrtak – poslijepodne 13:30 
do 20:30 h
Petak – prijepodne 07:00 do 
14:30 h

DOMOVI ZA STARIJE I 
NEMOĆNE OSOBE
Dom za starije i nemoćne osobe  
„MATILDA“
51226 Hreljin, Ružić selo - Plase

LJEKARNE
Ljekarna “Jadran” - ljekarna 
“Bakar”
Veberova 137, 51222 Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr
LJEKARNA MR. PHARM 
MARTINA MIKULIČIĆ, Krasica 
Krasica 151,  51224 Krasica 
tel./fax: 766 001
LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36,(u zgradi „Pevec“)
tel/fax: 252-807

LJEKARNA MR. PHARM MILENA 
KLADAR, Hreljin
Hreljin 160a • tel: 289 758 
ljekarnahreljin@gmail.com

ŽUPNI UREDI
BAKAR
51222 BAKAR, Turan 281
tel.: 761 150

HRELJIN
51226 HRELJIN 117 
tel./fax: 809 179

KRASICA
51224 KRASICA 126
tel.: 766 165

KUKULJANOVO
51227 Kukuljanovo 116
tel.:/fax 251 385

PRAPUTNJAK
51225 PRAPUTNJAK 167
tel.: 766 957; 
fax: 766 456

ZLOBIN
51324 ZLOBIN 44

VAŽNIJI BROJEVI
•	 Jedinstveni broj za hitne 	

službe 112 
•	 Policija  192 
•	 Vatrogasci  193 
•	 Hitna pomoć   194 
•	 Prometna policija  335 521 
•	 Policijska uprava Primorsko-

goranska   430 333  
•	 Spašavanje na moru  9155 
•	 Gorska služba spašavanja - 

dežurna služba 091 721 0000 
•	 Lučka kapetanija 214 031 

DEŽURNE SLUŽBE
• 	Komunalno redarstvo Grada 	

Bakra 099 802 0920 (vikendom) 
• 	Ceste Rijeka : 250 007
• 	GKD Dobra – pogrebni 

poslovi na području Grada 
Bakra 099 249 5898, 761 144

• 	Dežurna služba KD Vodovod i 
kanalizacija d.o.o. Rijeka: 

	 211 906, 353 222 
• 	KD Vodovod i kanalizacija 

crpljenje septičkih jama: 
	 353 841, 353 885
• 	Elektroprimorje - dežurna 

služba 330 100 
• 	D.I.M.Š.O. – koncesionar za 

dimnjačarske poslove na 
području Grada Bakra: 

	 091 125 0366, 
	 250 366

POMORSKI RADIO BAKAR 
Nautička 3, 
51222 Bakar
tel.: 761 378

IN
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Komunalni info

Industrijska zona

Novosti iz Grada Bakra

Margaretino leto

Bis Fest

Naša knjižnica

Bakarske udruge

Dani naših mjesta


